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Projects

Marina Hotel -yas island 
Abu Dhabi 
united Arab emirates

raffles Dubai 
Dubai united
Arab emirates

sheraton Deira
Dubai
united Arab emirates

MGM
las Vegas
usA

Villa Fenaroli 
brescia
italy

Al barari
Dubai
united Arab emirates

nH Fiera
Milano 
italy

reference
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030 035 083 075 

094 095 021 043 

085 086 029 022 

047 070 045 073 

Abs - brAss - stAinless steelAbs - brAss - stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steel stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steelAbs - brAss - stAinless steel Abs - brAss

Abs Abs - brAss - stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steel Abs - brAss

Abs - brAss - stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steel Abs - brAss - stAinless steel

Abs - brAss - stAinless steel

Ausführungen - Finitions - Acabados - Цвет покрытия
Finiture - Finishings

Acciao spazzolato opaco
Mat brushed nickel

edelmatt
Acier satiné mat

Acero satinado mate
Сталь браш. матовая

Cromo
Chrome
Chrom
Chrome
Cromo

хром

satinato
Mat

Velour
Mat

satinado
античная бронза

Cromo nero
black chrome

schwarz-Chrom
Chrome noir
Cromo negro

Черный хром

nichel spazzolato
satin nickel
satin nickel
nickel satiné

niquel satinado
никель шлифованный

nichel lucido
Polished nickel
Glanz nickel
nickel brillant

niquel brillante
никель полированный

Oro
Gold
Gold
Or

Oro
золотой

Oro satinato
satined gold

Gold matt
Or mat

Oro satinado
Сатинированное золото

Ottone antico/bronzo
Antique brass/bronze
Altes Messing/bronze

Vieux laiton/bronze
latón antíguo/bronce

античная бронза

Ottone lucido
Polished brass

Poliertes Messing
laiton poli

latón brillante
Полированная латунь

Oro rosa
rose gold

Gold rosenrot
Or rose

Oro rosado
Розовое золото

Oro rosa spazzolato
rose Gold satin

Gold rosenrot matt
Or rose mat

Oro rosado satinado
Розовый золотой атлас

bianco opaco
Mat white
Mat weiss
blanc mat

blanco mate
белый матовый

rame antico
Antique copper

Alte kupfer
Vieux cuivre

Cobre antíguo
античная медь

nichel spazzolato opaco
Mat satined nickel

Matt geburstet nickel
nickel brossé mat

nickel satinado mate
Матовый сатинированный никель

nero opaco
Mat black

Mat schwarz
noir mat

negro mate
Черный матовый
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Oki line
Per chi ama la perfezione del cerchio 
Oki for the perfection of the circle
Die Vollkommenheit des kreises 
la perfection du cercle
la perfección del círculo 
Для тех, кто любит совершенство круга

miscelatori –  mixersBossini
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Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Miscelatore monocomando per lavabo con scarico 1”1/4.

single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.

einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur lavabo monotrou de lavabo avec vidage 1”1/4.

Monomando lavabo con desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины с заглушкой 1”1/4.

Miscelatore monocomando alto per lavabo con scarico 1”1/4.

High single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.

Hoch einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur lavabo monotrou haut avec vidage 1”1/4.

Monomando lavabo alto con desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины высокий с заглушкой 1”1/4.

Miscelatore monocomando per bidet con scarico 1”1/4.

single lever bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste.

einhebel bidetmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur monotrou de bidet avec vidage 1”1/4.

Monomando bidé con desagüe 1”1/4.

Смеситель для биде с заглушкой 1”1/4.

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Piletta di scarico automatica 1”1/4.

1”1/4 pop-up waste.

Automatisches Ablaufventil 1”1/4.

Vidage automatique 1”1/4.

Desagüe automatico 1”1/4.

Слив автоматический 1”1/4.

4 
m

m
 M

IN
 - 

50
 m

m
 M

AX

G 1”1/4

Ø 62

Ø 42

 Z005301 lavabo oki

 Z005303 lavabo oki

 Z005401 bidet oki

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

 Z000301

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Miscelatore termostatico esterno doccia con uscita da 1/2”

exposed thermostatic shower mixer with 1/2” outlet

Aufputz thermostat brausebatterie mit 1/2” schlauchanschluss

Mitigeur de douche thermostatique avec connexion flexible 1/2”

Monomando ducha termostático con conexión flexible 1/2”

Наружная душевая группа с выходом на 1/2”.

Miscelatore monocomando esterno con deviatore automatico, 
supporto doccia fisso integrato e attacco flessibile 1/2”.

exposed bath/shower mixer with automatic diverter, fixed shower 
bracket and 1/2” hose connection. 

einhebel Wannenmischer Aufputz, automatischer umsteller, 
brausehalter und brauseschlauchanschluss 1/2”.

Mitigeur bain douche avec inverseur, support de douche fixe et 
sortie pour flexible 1/2”.

Monomando baño-ducha con desviador, soporte de ducha fijo y 
salida por  flexible de 1/2”.

Смеситель наружный с автоматическим 
девиатором, интегрированный держатель для 
душевой лейки и гибкое соединение 1/2”.

Miscelatore monocomando da incasso con bocca fissa 22 cm, 
senza scarico.

Concealed wash basin mixer, 22 cm fixed spout, without waste.

einhebel Waschtischmischer unterputz, fester Auslauf 22 cm, 
ohne Ablaufgarnitur.

Mélangeur lavabo mural, avec bec fixe 22 cm, sans vidage.

Monomando lavabo mural empotrar, caño fijo 22 cm, sin desagüe.

Смеситель механический встраиваемый с изливом 
22 см, без заглушки.

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Miscelatore monocomando esterno doccia con uscita da 1/2”

exposed shower mixer with 1/2” outlet

Aufputz einhebel brausebatterie mit 1/2” schlauchanschluss

Mitigeur monocommande de douche avec connexion flexible 1/2”

Monomando ducha con conexión flexible de 1/2”

Наружная душевая группа с выходом на 1/2”

 Z005131 doccia termostatico esterno oki

35x50x35
Packaging Box: 12 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

 Z005302 lavabo oki

 Z005101 vasca-doccia oki

 Z005130 doccia monocomando esterno oki

 
107.5107.5  1/2"G

 

150
1/2"G1/2"G

8868

259
215

Ø
40

 1/2"G 
107.5 107.5

 

150

215

Ø
40

8868

1/2"G 1/2"G

251

35x50x35
Packaging Box: 12 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Codice/Code Finitura/Finish

Z005350 030 cromo/chrome

 

82
-1

05
7

50

88

300

Ø40 Ø40

Ø29

 

318

10
0

100 10068.5 49.5

1/2"GAS

Miscelatore termostatico alta portata con deviatore 2 vie e 
supporto presa acqua, attacchi da ¾” 

High flow thermostatic mixer complete with 2-ways diverter and 
water supply with shower holder, ¾” connections 

Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller 
und Brausehalter mit Wandanschlussbogen,  ¾” Anschlüsse

Mitigeur thermostatique haut débit avec inverseur 2 voies et sortie 
murale avec support douchette, raccords ¾” 

Mezclador termostático de alta capacidad con  desviador de 2 
vías,  soporte ducha con toma de agua,  conexiones de ¾”

Смеситель термос татический высокой пропускной 
способности с девиатором на 2 выхода и держателем с 
водорозеткой, подключение на ¾”

Z005350  miscelatore termostatico 2 vie - 2 ways thermostatic mixer 

Codice/Code Finitura/Finish

V40004 030 cromo/chrome

 
150  REGOLAZIONE +/- 20 mm

 
1/2 GAS

1/
2 

GA
S

70

125

 Ø
40

386
36 350

Miscelatore termostatico esterno con mensola portaoggetti e 
ripiano in vetro, con uscita da 1/2”

Exposed thermostatic shower mixer complete with shelf and glass 
plate, with 1/2” outlet

Aufputz Thermostat Brausebatterie mit Ablage und Platte aus 
Glas, mit 1/2” Schlauchanschlussen

Mitigeur thermostatique externe pour douche avec étagère et 
plaque en verre, connection flexible1/2”

Mezclador ducha termostático externo con repisa y estante en 
vidrio,  con conexíon flexible 1/2”

Смеситель термостатический наружный в комплекте с 
подставкой и полкой из стекла, подключение 1/2”

Miscelatore monocomando esterno con mensola portaoggetti e 
ripiano in vetro, con uscita da 1/2”

Exposed single lever shower mixer complete with shelf and glass 
plate, with 1/2” outlet

Aufputz Einhebelbrausebatterie mit Ablage und Platte aus Glas, 
mit 1/2” Schlauchanschlussen

Mitigeur monocommande externe pour douche avec étagère et 
plaque en verre, connection flexible1/2”

Mezclador ducha monomando externo con repisa y estante en 
vidrio,  con conexíon flexible 1/2”

Смеситель механический наружный в комплекте с подставкой 
и полкой из стекла, подключение 1/2”

V40004

V40003 

Codice/Code Finitura/Finish

V40003 030 cromo/chrome

 miscelatore termostatico - thermostatic mixer

 miscelatore monocomando - single lever mixer

 
150   REGOLAZIONE +/-20mm

 

393.5

35043.5

Ø
40

 
1/2 GAS

1/
2 

GA
S

70

125
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Kit miscelatore termostatico alta portata con deviatore due vie e 
supporto presa acqua, attacchi da ¾”, doccia ZEN e flessibile

Shower set consisting of high flow thermostatic mixer complete 
with 2-ways diverter and water supply with shower holder, ¾” 
connections, ZEN hand shower and hose

Duschset bestehend aus Hochdurchfluss Thermostat-
Mischbatterie mit 2-Wege Umsteller und Brausehalter mit 
Wandanschlussbogen, 
¾” Anschlüsse, Handbrause ZEN mit Schlauch

Ensemble douche composé par  mitigeur thermostatique haut 
débit, inverseur 2 voies, sortie murale avec support douchette, 
raccords ¾”, douchette ZEN et flexible

Conjunto ducha con mezclador termostático de alta capacidad, 
desviador de 2 vías,  soporte ducha con toma de agua, 
conexiones de ¾”, mango ducha ZEN y flexible 

Комплект: смеситель термостатический высокой пропускной 
способности с девиатором на 2 выхода и держателем с 
водорозеткой, подключение на ¾”, ручной душ ZEN и шланг

Z005351 

Codice/Code Finitura/Finish

Z005351 030 cromo/chrome

 kit miscelatore termostatico 2 vie - kit 2 ways thermostatic mixer

81

26
4

10068.5 100
318

10
0

Ø40Ø40

Codice/Code Finitura/Finish

Z005360 030 cromo/chrome

Miscelatore monocomando con deviatore 2 vie e supporto presa 
acqua, attacchi da ½”

Single lever mixer complete with 2-ways diverter and water supply 
with shower holder, ½”” connections

Unterputz-Einbaukörper fur Einhebelbatterie mit 2-Wege Umsteller 
und Brausehalter mit Wandanschlussbogen, 1/2” Anschlüsse 

Mitigeur monocommande avec inverseur 2 voies et sortie murale 
avec support douchette, raccords  1/2”

Mezclador monomando con desviador de 2 vías, soporte ducha 
con toma de agua, conexiones de 1/2”

Miscelatore monocomando con deviatore 2 vie e supporto presa 
acqua, attacchi da ½” - Смеситель механический с девиатором 
на 2 выхода и держатель с водорозеткой, соединение на ½”

Z005360  miscelatore monocomando 2 vie - 2 ways single lever mixer 

Kit miscelatore monocomando con deviatore due vie e supporto 
presa acqua, attacchi da ¾”, doccia ZEN e flessibile

Shower set consisting of Single lever mixer complete with 2-ways 
diverter and water supply with shower holder, ½” connections, 
ZEN hand shower and hose 

Duschset bestehend aus Unterputz-Einbaukörper fur 
Einhebelbatterie mit 2-Wege Umsteller und Brausehalter mit 
Wandanschlussbogen, 1/2” Anschlüsse, Handbrause ZEN mit 
Schlauch 

Ensemble douche composé par monocommande avec inverseur 
2 voies et sortie murale avec support douchette, raccords  1/2”, 
douchette ZEN et flexible 

Conjunto ducha con monomando con desviador de 2 vías, 
soporte ducha con toma de agua, conexiones de 1/2” , mango 
ducha ZEN y flexible  

Kit miscelatore monocomando con deviatore due vie e supporto 
presa acqua, attacchi da ¾”, doccia ZEN e flessibile - Комплект; 
смеситель механический с девиатором на 2 выхода и 
держатель с водорозеткой, соединение на ½”, ручной душ ZEN 
и шланг

Z005361 

Codice/Code Finitura/Finish

Z005361 030 cromo/chrome

 kit miscelatore monocomando 2 vie - kit 2 ways single lever mixer

240
-4

8 3/
4"

GA
S

183

83

Ø21

73

Ø40Ø29

 

220

75

41.5 41.55285
1/2"GAS

 

24
8

81
 

528541.5 41.5
220

75

Ø
40

240
-4

8 3/
4"

GA
S

183

83

Ø21

73

Ø40Ø29

 

220

75

41.5 41.55285
1/2"GAS

 

24
8

81
 

528541.5 41.5
220

75

Ø
40
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Outlet

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection

Unterputz-Einbaukörper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties à encastrer pour mitigeur monocommande 1 VoIE, connexion 1/2”

Partes de empotrado para monomando de 1 VIA, conexión 1/2”

Смеситель механический встраиваемый с девиатором 1 направления 1/2”

 Z00007 incasso monocomando oki 1 via

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Codice/Code Finitura/Finish

Z00008 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00007 1 030 cromo/chrome

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso miscelatore monocomando con deviatore 2 VIE, attacchi da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer with 2-WAYS diverter, 1/2” connections

Unterputz-Einbaukörper fur Einhebelbatterie mit 2-WEGE Umsteller, 
1/2” Anschlüsse

Parties à encastrer pour mitigeur monocommande avec inverseur 2 VoIE, 
connexions 1/2”

Partes de empotrado para monomando con desviador de 2 VIAS, conexiones 1/2”

Смеситель механический встраиваемый с девиатором 1 направления 1/2”

 Z00005 incasso monocomando oki 2 vie

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00005 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Finitura/Finish

Z00006 030 cromo/chrome35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

120

12
0

 

1430-57
118

Ø
45

1/2"G

54
.5

Outlet

Outlet

52 17
0

120

 

Ø
45

117

15.828.5-53.5

3/4"G

1/2"G

HOt water cOld water

HOt water cOld water

Finitura - FinisH
cromo/chrome

Finitura - FinisH
cromo/chrome

 Z00008 Parti esterne - external Parts

 Z00006 Parti esterne - external Parts

PartI esterne
External parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
Детали наружныеДетали наружные

PartI esterne
External parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
Детали наружныеДетали наружные
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 miscelatore termostatico oki 2 vie

 miscelatore termostatico oki 3 vie

 miscelatore termostatico oki 4 vie

 miscelatore termostatico oki 5 vie

35x50x35 (Z00107)
Packaging Box: 1 pz/pcs

 

20
1

Ø
45

Ø
45

119

40-57 15
 

120

21
0

10
0

138

 

19
2

Ø
45

Ø
45

119

40-57 15
 

10
0

21
0

120

138

 

Ø
45

Ø
45

119

40-57 15

20
1

 

138

10
0

21
0

120

 

Ø
45

Ø
45

119

40-57 15

19
2

 

10
0

21
0

120

138

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00101 2 030 cromo/chrome

Z00002 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00103 3 030 cromo/chrome

Z00002 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00105 4 030 cromo/chrome

Z00002 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00107 5 030 cromo/chrome

Z00002 5 030 cromo/chrome

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

Z00002 Z00107

Z00002 Z00105

Z00002 Z00103

Z00002 Z00101

35x40x25 (Z00002)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00105)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00002)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00103)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00002)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00101)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00002)
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½”  
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 5 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½”
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 4 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 3 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
2-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 2 направлений 1/2”
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Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

 miscelatore monocomando oki 2 vie

 miscelatore monocomando oki 3 vie

 miscelatore monocomando oki 4 vie

 miscelatore monocomando oki 5 vie
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Ø
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0
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Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00113 2 030 cromo/chrome

Z00004 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00115 3 030 cromo/chrome

Z00004 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00117 4 030 cromo/chrome

Z00004 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00119 5 030 cromo/chrome

Z00004 5 030 cromo/chrome

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

Z00004 Z00119

Z00004 Z00117

Z00004 Z00115

Z00004 Z00113

35x50x35 (Z00119)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00004)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00117)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00004)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00115)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00004)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00113)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00004)
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
2WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 2  направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½” ” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 5 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 4 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 3 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 3  направления 1/2”
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Cube line
essenziale design minimalista nella forma squadrata 
essential minimal design in the squared shape
essentielles Minimal Design der quadratischen Form
le design minimal essentiel  de la forme carrée
el diseño esencial minimalista de la forma cuadrada 

Совершенный минимализм квадратных форм

miscelatori –  mixersBossini
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Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Miscelatore monocomando per lavabo, con scarico 1”1/4.

single lever basin mixer, with 1”1/4 pop-up waste.

einhebel Waschtischmischer, mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur lavabo monotrou de lavabo, avec vidage 1”1/4.

Monomando lavabo, con desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины c заглушкой 1”1/4.

Miscelatore monocomando extra-alto per lavabo, con scarico 1”1/4.

extra-High single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.

super-Hoch einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur lavabo monotrou super-haut avec vidage 1”1/4.

Monomando lavabo super-alto con desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины супер-высокий с заглушкой 1”1/4.

Miscelatore monocomando alto per lavabo con scarico 1”1/4.

High single lever basin mixer with 1”1/4 pop-up waste.

Hoch einhebel Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur lavabo monotrou haut avec vidage 1”1/4.

Monomando lavabo alto con desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины высокий с заглушкой 1”1/4.

 Z004301 lavabo cube

 Z004303 lavabo cube

 Z004302 lavabo cube

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

Miscelatore monocomando per bidet con scarico 1”1/4.

single lever bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste.

einhebel bidetmischer mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mitigeur monotrou de bidet avec vidage 1”1/4.

Monomando bidé con desagüe 1”1/4.

Смеситель для биде с заглушкой 1”1/4.

Miscelatore monocomando esterno doccia con uscita da 1/2”.

exposed shower mixer with 1/2” outlet.

einhebel brausebatterie Aufputz, Anschluss 1/2”.

Mitigeur monocommande de douche av. sortie 1/2”.

Monomando ducha con salida de 1/2”.

Смеситель наружный для душа с выходом на 1/2”.

Miscelatore monocomando esterno con deviatore, supporto doccia 
fisso integrato e attacco flessibile 1/2”.

exposed bath/shower mixer with diverter, fixed shower bracket and  
1/2” hose connection. 

einhebel Wannenmischer Aufputz mit umsteller, brausehalter und 
brauseschlauchanschluss 1/2”.

Mitigeur bain douche avec inverseur, support de douche fixe et sortie 
pour flexible 1/2”.

Monomando baño-ducha con desviador, soporte de ducha fijo y 
salida por  flexible de 1/2”.

Смеситель наружный с девиатором, держатель 
для душевой лейки интегрированный с гибким 
соединением 1/2”.

22
6

15
0

25

 Ø
68

12
0

105

55

G1/2"

G
1/

2"

+ _

Miscelatore termostatico da esterno

exposed thermostatic mixer. 

thermostat-brausebatterie.  

Mitigeur thermostatique extérieur.

Mezclador termostático exterior. 

Смеситель Tермостатический наружный.

 Z004103 doccia termostatico esterno cube

35x50x35
Packaging Box: 12 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

 Z004401 bidet cube

 Z004101 vasca-doccia cube

 Z004102 doccia monocomando esterno cube

35x50x35
Packaging Box: 12 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Outlet

Parti incasso miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” connection

Unterputz-Einbaukörper fur Einhebelbatterie, 1/2” Anschluss

Parties à encastrer pour mitigeur monocommande 1 VoIE, connexion 1/2”

Partes de empotrado para monomando de 1 VIA, conexión 1/2”

Смеситель механический встраиваемый с девиатором 1 направления 1/2”

 Z00007 incasso monocomando cube 1 via

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Codice/Code Finitura/Finish

Z00064 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00007 1 030 cromo/chrome

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso miscelatore monocomando con deviatore 2 VIE, attacchi da 1/2”

Concealed parts for single lever mixer with 2-WAYS diverter, 1/2” connections

Unterputz-Einbaukörper fur Einhebelbatterie mit 2-WEGE Umsteller, 
1/2” Anschlüsse

Parties à encastrer pour mitigeur monocommande avec inverseur 2 VoIE, 
connexions 1/2”

Partes de empotrado para monomando con desviador de 2 VIAS, conexiones 1/2”

Смеситель механический встраиваемый с девиатором 1 направления 1/2”

 Z00005 incasso monocomando cube 2 vie

35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00005 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Finitura/Finish

Z00063 030 cromo/chrome35x40x25
Packaging Box: 1 pz/pcs

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

HOt water cOld water

Finitura - FinisH
cromo/chrome

Finitura - FinisH
cromo/chrome

 Z00064 Parti esterne - external Parts

 Z00063 Parti esterne - external Parts

45 12
0

120

 

54
.5

118
1430-57

1/2"G

120

17
0

52

18
45

 
117

15.828.5-53.5

1/2"G

3/4"G

PartI esterne
External parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
Детали наружныеДетали наружные

PartI esterne
External parts
Aufputzteile
Parties externes
Partes externas
Детали наружныеДетали наружные



22

miscelatori –  mixersBossini

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00101 2 030 cromo/chrome

Z00061 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00103 3 030 cromo/chrome

Z00061 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00105 4 030 cromo/chrome

Z00061 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00107 5 030 cromo/chrome

Z00061 5 030 cromo/chrome

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet
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45
45
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40-57 15  
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1

119
40-57 15  
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10
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45
45
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2
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40-57 15  
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0

10
0

138
120

45
45

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

 miscelatore termostatico cube 2 vie

 miscelatore termostatico cube 3 vie

 miscelatore termostatico cube 4 vie

 miscelatore termostatico cube 5 vie

Z00061 Z00107

Z00061 Z00105

Z00061 Z00103

Z00061 Z00101

35x50x35 (Z00107)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00061)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00105)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00061)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00103)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00061)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00101)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00061)
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½”  
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 5 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½”
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 4 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 3 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
2-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 2 направлений 1/2”
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Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00113 2 030 cromo/chrome

Z00062 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00115 3 030 cromo/chrome

Z00062 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00117 4 030 cromo/chrome

Z00062 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00119 5 030 cromo/chrome

Z00062 5 030 cromo/chrome

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet
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HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

HOt water cOld water

 miscelatore monocomando cube 2 vie

 miscelatore monocomando cube 3 vie

 miscelatore monocomando cube 4 vie

 miscelatore monocomando cube 5 vie

Z00062 Z00119

Z00062 Z00117

Z00062 Z00115

Z00062 Z00113

35x50x35 (Z00119)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00062)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00117)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00062)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00115)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00062)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x50x35 (Z00113)
Packaging Box: 1 pz/pcs

35x40x25 (Z00062)
Packaging Box: 1 pz/pcs

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
2WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 2  направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½” ” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 5 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 4 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 3 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 3  направления 1/2”
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liberty line
la sintesi fra tradizione e tecnologia
Where tradition and technology meet
Die synthese zwischen tradition und technologie
l’union entre la tradition et la technologie
el punto de encuentro entre la tradición y la tecnología
Синтез традиции и технологии

miscelatori –  mixersBossini
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Monoforo lavabo con bocca girevole e scarico 1”1/4. 

single hole wash basin mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste.

1-loch Waschtischarmatur mit rohrauslauf und Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mélangeur monotrou de lavabo avec bec mobile et vidage 1”1/4. 

Monobloc lavabo con caño giratorio y desagüe 1”1/4.

Смеситель для раковины с поворотным изливом и 
заглушкой 1”1/4.

batteria bidet a tre fori con bocca girevole e scarico 1”1/4. 

3-hole bidet mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste. 

3-loch bidetarmatur mit rohrauslauf und Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mélangeur de bidet à trois trous avec bec mobile et vidage 1”1/4. 

Grupo bidé con caño giratorio y desagüe 1”1/4. 

Комплект для биде на 3 отверстия с поворотным 
изливом и заглушкой 1”1/4.

Monoforo bidet con bocca girevole e scarico 1”1/4. 

single hole bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste. 

1-loch bidetarmatur mit Ablaufgarnitur 1”1/4.

Mélangeur monotrou de bidet avec vidage 1”1/4. 

Monobloc bidé con caño giratorio y desagüe 1”1/4. 

Смеситель для биде с поворотным изливом и заглушкой 1”1/4.

batteria lavabo a tre fori con bocca girevole e scarico 1”1/4. 

3-hole wash basin mixer with swivel spout and 1”1/4 pop-up waste. 

3-loch Waschtischarmatur mit rohrauslauf und Ablaufgarnitur 1”1/4. 

Mélangeur de lavabo à trois trous avec bec mobile et vidage 1”1/4. 

Grupo lavabo con caño giratorio y desagüe 1”1/4. 

Комплект для раковины на 3 отверстия с поворотным 
изливом и заглушкой 1”1/4.

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

 Z001402 bidet liberty 

 Z001302 lavabo liberty 

 Z001401 bidet liberty 

 Z001301 lavabo liberty 

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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batteria bidet a tre fori con scarico 1”1/4. 

3-hole bidet mixer with 1”1/4 pop-up waste. 

3-loch bidetarmatur mit Ablaufgarnitur 1”1/4. 

Mélangeur de bidet à trois trous avec vidage 1”1/4. 

Grupo bidé con desagüe 1”1/4. 

Комплект для биде на 3 отверстия с заглушкой 1”1/4.

batteria lavabo incasso a 3 fori senza scarico. 

3-hole concealed wash basin mixer without waste. 

3-loch Wandarmatur für Waschtisch ohne Ablaufgarnitur. 

Mélangeur mural à trois trous de lavabo sans vidage. 

Grupo lavabo mural sin desagüe. 

Комплект для раковины на 3 отверстия 
встраиваемый без заглушки.

Gruppo esterno vasca con deviatore, doccia liberty-Gom, 
flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150. 

exposed bath mixer with diverter, liberty-Gom handshower, double 
interlock brass hose cm 150. 

Zweihebel Wannenarmatur mi t umstel lung, liber ty-Gom 
Handbrause, Doppelwicklung brauseschlauch cm 150. 

Mélangeur de bain avec inverseur, douchette liberty-Gom et 
flexible double agrafage cm 150. 

Grupo baño con desviador, mango liberty-Gom y flexible de doble 
grapado cm 150.

Комплект наружный для ванной с переключателем, 
лейка Liberty- Gom, шланг из латуни дв. фальцевания 150 см.

Piletta di scarico automatica 1”1/4. 

1”1/4 pop-up waste. 

Automatisches Ablaufventil 1”1/4. 

Vidage automatique 1”1/4. 

Desagüe automatico 1”1/4. 

Слив автоматический 1”1/4.
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Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

 Z001403 bidet liberty 

 Z001303 lavabo liberty 

 Z000301

 Z001103 vasca liberty 

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Gruppo vasca esterno con colonne a pavimento 1/2” altezza 890 mm, 
Doccia liberty-Gom, flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150 1/2”FF.

Free standing bath-shower mixer with floor legs 1/2” height 890 mm, liberty-
Gom Handshower and Double interlock brass hose, cm 150 1/2” FF. 

Wannenbatterie Montage auf dem boden mit standfußen 1/2”, Höhe 890 
mm, liberty-Gom Handbrause und Doppelwicklung brauseschlauch cm 
150 1/2“ FF.

Mélangeur bain-douche avec colonnettes alimentation par le sol 1/2”, 
hauteur 890 mm, Douchette liberty-Gom et Flexible double agrafage cm 
150 1/2”FF.

Grupo baño exterior con columnas a pavimento 1/2” altura 
890 mm , Mango liberty-Gom y Flexible de doble grapado cm 150 1/2” H.

Наружная группа для ванной с колоннами, крепление 
в пол – ½” высота 890 мм, Душевая лейка Liberty-Gom и 
шланг дв. фальцевание латунь, 150 см ½”FF.

Gruppo esterno doccia con uscita da 1/2”.

exposed shower mixer with 1/2” outlet.

Zweihebel brausenarmatur, Anschluss 1/2”.

Mélangeur de douche av. sortie 1/2”.

Grupo ducha con salida de 1/2”.

Наружная душевая группа с выходом на 1/2”.
G1/2"

G1
/2

"

Ø
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8
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G1/2"
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"

Ø
70
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8
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Gruppo esterno 2 fori soprabordo vasca con deviatore, doccia liberty-
Gom, flessibile ottone doppia aggraffatura cm 150. 

two-hole deck mounted bath mixer with diverter, liberty-Gom handshow-
er, double interlock brass hose cm 150. 

Zweihebel Wannenarmatur für Wannenrandmontage, mit umstellung, 
liberty-Gom Handbrause, Doppelwicklung brauseschlauch cm 150. 

Mélangeur bain-douche sur gorge avec inverseur, douchette liberty-Gom 
et Flexible double agrafage cm 150. 

Grupo baño-ducha sobre repisa con desviador, Mango liberty y 
Flexible de doble grapado cm 150. 

Комплект для установки на борт ванной 2 отверстия с 
переключателем, лейка Liberty -Gom, шланг из латуни 
дв. фальцевания 150 см.

G1
/2

"

 Ø 52

G3/4"

140
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26.4410 26.4410

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Finitura/Finish

030 cromo/chrome

021 oro/gold
094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass
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 Z001106 bordo vasca liberty 

 l00130 vasca esterno liberty 

 Z001101 doccia esterno liberty 

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs

26x115x16
Packaging Box: 1 pz/pcs

25x40x60
Packaging Box: 8 pz/pcs
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Outlet

Outlet Outlet

HOt water cOld water

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

 miscelatore termostatico liberty 5 vie

 miscelatore termostatico liberty 4 vie

 miscelatore termostatico liberty 3 vie

Z00107

Z00105

Z00103

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00107 5 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00068 5 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00068

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00105 4 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00068 4 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00068

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00103 3 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00068 3 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00068
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Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½”  
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 5 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½”
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 4 направлений 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 3 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 3 направлений 1/2”
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 miscelatore termostatico liberty 2 vie

Z00101Z00068

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00101 2 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00068 2 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass
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Parti incasso ed esterne per miscelatore termostatico con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for thermostatic mixer complete with 
2-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Thermostat-Mischbatterie 
mit 2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur thermostatique avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador termostático con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные термостатический встраиваемый с 
девиатором 2 направлений 1/2”
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 miscelatore monocomando liberty 5 vie

 miscelatore monocomando liberty 4 vie

 miscelatore monocomando liberty 3 vie

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

HOt water cOld water

Outlet

Outlet

Outl
et

HOt water cOld water

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

Z00119

Z00117

Z00115

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00119 5 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00065 5 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00065

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00117 4 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00065 4 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00065

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00115 3 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00065 3 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass
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Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 5 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
5-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
5-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 5 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 5 VIAS. Conexiones ½” ” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 5 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 4 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
4-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
4-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 4 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 4 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 4 направления 1/2”

Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 3 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
3-WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
3-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 3 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 3 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 3  направления 1/2”
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 miscelatore monocomando liberty 2 vie

 miscelatore monocomando liberty 1 via

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

Z00005

HOt water cOld water

Outlet

Z00007

Z00066

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00005 2 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00066 2 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Z00067

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00007 1 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z00067 1 030 cromo/chrome

021 oro/gold

094 nichel sp./satin nickel
022 ottone antico/antique brass
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Parti incasso ed esterne per miscelatore monocomando con deviatore 2 
VIE. Attacchi da ½” 
Concealed and external parts for single-lever mixer complete with 
2WAYS diverter. Connections ½” 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile für Einhebel-Mischbatterie mit 
2-WEGE Umsteller. ½“ Anschlüsse 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande avec 
inverseur 2 VoIES. Connexions ½“ 
Partes empotradas y externes para mezclador monomando con 
desviador 2 VIAS. Conexiones ½” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 2  направления 1/2”

Parti incasso ed esterne miscelatore monocomando 1 VIA, attacco da 
1/2”  
Concealed and external parts for single lever mixer 1 WAY, 1/2” 
connection 
Unterputz-Einbaukörper und Aufputzteile fur Einhebelbatterie, 1/2” 
Anschluss 
Parties à encastrer et externes pour mitigeur monocommande 1 VoIE, 
connexion 1/2” 
Partes de empotrado y externes para monomando de 1 VIA, conexión 
1/2” 
Смеситель и Детали наружные механический встраиваемый с 
девиатором 1 направления 1/2”
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Cube

Oki

reCtAnGulAr

PiAstrA interA 
sinGle bACk PlAte

PiAstre inDiViDuAli
inDiViDuAl PlAtes



39

miscelatori termostatici –  thermostatic mixersBossini

39

Miscelatori termostatici alta portata
High flow thermostatic mixers
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie
Mitigeurs thermostatiques haut débit
Mezcladores termostáticos alta capacidad
Термостатические Смесители/ Высокой Пропускной Способности
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lP

Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata 
a 1 USCITA con valvola on-off e attacchi da ¾”. 
Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 1 oUTLET thermostatic 
mixer with stop valve and ¾” connections. Horizontal 
or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 1 AUSGANG 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
Stoppventil und ¾“ Verbindungen. Waagerecht- oder 
Senkrechteinbau
                                                              
Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique haut 
débit à 1 SoRTIE avec robinet d’arrêt et connexions 
¾“. Installation en vertical ou en horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 1 SALIDA con llave de paso y 
conexiones ¾”. Instalación horizontal o vertical.

Детали, встроенного монтажа, для 
термостатического смесителя, высокой пропускной 
способности на ¾”, установка вертикальная/
горизонтальная на 1 ВЫХОД

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030204000 1

miscelatori termostatici alta Portata - 1 uscita / outlet

HOT COLD
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Piastra intera - single back Plate

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

27x26x28
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Z030204000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030204 000 a 1 USCITA 
con piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Z030204 000 thermostatic 1 oUTLET mixer external parts with 
vertical/horizontal installation single back plate

Z030204 000 Thermostat 1 AUSGANG Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Parties externes mitigeur thermostatique Z030204 000 à 1 
SoRTIE avec plaque multi-éléments pour installation horizontale 
ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030204 000 de 1 
SALIDA con placa entera para instalación horizontal o vertical 

Детали наружные, 1 ВЫХОД с цельной панелью, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030204 000)

Parti esterne miscelatore termostatico Z030204 000 a 1 USCITA 
con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030204 000 thermostatic 1 oUTLET mixer external parts with 
vertical/horizontal installation individual plates

Z030204 000 Thermostat 1 AUSGANG Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030204 000 à 1 
SoRTIE avec plaques individuelles pour installation horizontale ou 
verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030204 000 de 1 
SALIDA con placas individuales para instalación horizontal o 
vertical
Детали наружные 1 ВЫХОД с отдельными панелями, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030204 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031202 1 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031201 1 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033201 1 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032201 1 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033202 1 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032202 1 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 1 uscita / outlet

Piastre individuali - individual PlatesPiastra intera - single back Plate

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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Parti incasso per miscelatore termostatico 
alta portata a 2 USCITE con deviatore e vie 
e attacchi da ¾”. Installazione orizzontale o 
verticale

Concealed parts for high-flow 2 oUTLETS 
thermostatic mixer with 2-ways diverter and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 2 AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie 
mit 2-Wege Umsteller und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder Senkrechteinbau
                                                              
Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 2 SoRTIES avec inverseur 2 voies 
et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 2 SALIDAS con desviador 2 
vías y conexiones ¾”. Instalación horizontal o 
vertical.

Детали, встроенного монтажа, для 
термостатического смесителя, высокой 
пропускной способности на ¾”, С ДЕВИАТОРОМ 
НА 2 НАПРАВЛЕНИЯ, установка вертикальная/
горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030205000 2

miscelatori termostatici alta Portata - 2 uscite / outlets

HOT COLD

G3/4" G3/4"

G3/4"

 

69
32

,5
10

0

40
40

21
3

65
7
5082-105

11
0

100

G3/4"

HOT COLD

G3/4" G3/4"

G3/4"

 

82-105 50
7

100

21
8

49
,5

10
0

68
,5

40
40

21
3

G3/4"

Piastra intera - single back Plate

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

27x26x28
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet Outlet

HPZ030205000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030205 000 a 2 USCITE 
con piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Z030205 000 thermostatic 2 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation single back plate

Z030205 000 Thermostat 2 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Parties externes mitigeur thermostatique Z030205 000 à 2 
SoRTIES avec plaque multi-éléments pour installation horizontale 
ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030205 000 de 2 
SALIDAS con placa entera para instalación horizontal o vertical 

Детали наружные, 2 ВЫХОДА с цельной панелью, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030205 000)

Parti esterne miscelatore termostatico Z030205 000 a 2 USCITE 
con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030205 000 thermostatic 2 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation individual plates

Z030205 000 Thermostat 2 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030205 000 à 2 
SoRTIES avec plaques individuelles pour installation horizontale 
ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030205 000 de 2 
SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o 
vertical

Детали наружные 2 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030205 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031202 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031201 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033201 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032201 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033202 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032202 2 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 2 uscite / outlets

Piastre individuali - individual PlatesPiastra intera - single back Plate

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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G3/4"

HOT COLD

G3/4" G3/4"

G3/4"

 

31
3

10
0

10
0

49
,5

82-105 50
7

100

31
8

68
,5

40
40

Parti incasso per miscelatore termostatico 
alta portata a 2 USCITE con 2 valvole on-off 
e attacchi da ¾”. Installazione orizzontale o 
verticale

Concealed parts for high-flow 2 oUTLETS 
thermostatic mixer with 2 stop valves and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 2 AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie 
mit 2 Stoppventile und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder Senkrechteinbau
                                                              
Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 2 SoRTIES avec 2 robinets d’arrêt 
et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 2 SALIDAS con 2 llaves de 
paso y conexiones ¾”. Instalación horizontal o 
vertical.

Детали наружные, для термостатического 
смесителя высокой пропускной способности на 
¾”, установка вертикальная/горизонтальная 2 
ВЫХОДА.

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030201000 2

miscelatori termostatici alta Portata - 2 uscite / outlets

Piastra intera - single back Plate

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 

G3/4"

G3/4"G3/4"

COLDHOT

31
3

10
0

10
0

65

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

69

40

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet

lPZ030201000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030201 000 a 2 USCITE 
con piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Z030201 000 thermostatic 2 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation single back plate

Z030201 000 Thermostat 2 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Parties externes mitigeur thermostatique Z030201 000 à 2 
SoRTIES avec plaque multi-éléments pour installation horizontale 
ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030201 000 de 2 
SALIDAS con placa entera para instalación horizontal o vertical 

Детали наружные, 2 ВЫХОДА с цельной панелью, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030201 000)

Parti esterne miscelatore termostatico Z030201 000 a 2 USCITE 
con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030201 000 thermostatic 2 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation individual plates

Z030201 000 Thermostat 2 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030201 000 à 2 
SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou 
verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030201 000 de 2 
SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o 
vertical

Детали наружные 2 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030201 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031204 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031203 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033203 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032203 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033204 2 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032204 2 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 2 uscite / outlets

Piastre individuali - individual PlatesPiastra intera - single back Plate

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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G3/4"

HOT COLD

G3/4" G3/4"

G3/4"

 

31
3

10
0

10
0

49
,5

82-105 50
7

100

31
8

68
,5

40

40

G3/4"

Parti incasso per miscelatore termostatico alta 
portata a 3 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 1 
valvola on-off e attacchi da ¾”. Installazione 
orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 3 oUTLETS 
thermostatic mixer with 1 2-ways diverter, 1 stop 
valve  and ¾” connections. Horizontal or vertical 
installation

Unterputz-Einbaukörper für 3 AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
1 2-Wege Umsteller, 1 Stoppventil und ¾“ 
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 3 SoRTIES avec 1 inverseur 2 voies, 
1 robinet d’arrêt et connexions ¾“. Installation en 
vertical ou en horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 3 SALIDAS con 1 desviador 2 
vías, 1 llave de paso y conexiones ¾”. Instalación 
horizontal o vertical.

Детали, встроенного монтажа, для 
термостатического смесителя, высокой пропускной 
способности на ¾”, на 3 ВЫХОДА (С ДЕВИАТОРОМ 
2 НАПРАВЛЕНИЯ и запорным вентилем), установка 
вертикальная/горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030203000 3

miscelatori termostatici alta Portata - 3 uscite / outlets

Piastra intera - single back Plate

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 

G3/4"

G3/4"G3/4"

COLDHOT

31
3

10
0

10
0

65

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

69

40 G3/4"

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet

Outlet

HPZ030203000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030203 000 a 3 USCITE con 
piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Z030203 000 thermostatic 3 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation single back plate

Z030203 000 Thermostat 3 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile 
mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Parties externes mitigeur thermostatique Z030203 000 à 3 SoRTIES 
avec plaque multi-éléments pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030203 000 de 3 SALIDAS 
con placa entera para instalación horizontal o vertical 

Детали наружные, 3 ВЫХОДА с цельной панелью, установка вертикальная/
горизонтальная для термостатического смесителя (Z030203 000)

Parti esterne miscelatore termostatico Z030203 000 a 3 USCITE 
con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030203 000 thermostatic 3 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation individual plates

Z030203 000 Thermostat 3 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030203 000 à 3 SoRTIES 
avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030203 000 de 3 SALIDAS 
con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 3 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030203 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031204 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031203 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033203 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032203 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033204 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032204 3 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 3 uscite / outlets

Piastre individuali - individual PlatesPiastra intera - single back Plate

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs



48

miscelatori termostatici –  thermostatic mixersBossini

Parti incasso per miscelatore termostatico 
alta portata a 3 USCITE con 3 valvole on-off 
e attacchi da ¾”. Installazione orizzontale o 
verticale

Concealed parts for high-flow 3 oUTLETS 
thermostatic mixer with 3 stop valves and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 3 AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie 
mit 3 Stoppventile und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 3 SoRTIES avec 3 robinets d’arrêt 
et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 3 SALIDAS con 3 llaves de 
paso y conexiones ¾”. Instalación horizontal o 
vertical.

Детали, встроенного монтажа, для термостатического 
смесителя, высокой пропускной способности на 
¾”, установка вертикальная/горизонтальная на 3 
ВЫХОДА

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030202000 3

miscelatori termostatici alta Portata - 3 uscite / outlets

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 

G3/4"

G3/4"G3/4"

COLDHOT

G3/4"

10
0

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

65

40

10
0

10
0

41
3

69

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet

Outlet

lPZ030202000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030202 000 a 3 USCITE con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030202 000 thermostatic 3 oUTLETS mixer external parts with vertical/horizontal installation individual plates

Z030202 000 Thermostat 3 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030202 000 à 3 SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030202 000 de 3 SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 3 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя (Z030202 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031205 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033205 3 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032205 3 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 3 uscite / outlets

Piastre individuali - individual Plates

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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G3/4"

HOT COLD

G3/4" G3/4"

G3/4"

 

31
3

10
0

10
0

49
,5

82-105 50
7

100

31
8

68
,5

40
40

G3/4"

G3/4"

Parti incasso per miscelatore termostatico alta 
portata a 4 USCITE con 2 deviatori 2 vie e attacchi 
da ¾”. Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 4 oUTLETS 
thermostatic mixer with 2 2-ways diverters and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 4 AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
2 2-Wege Umsteller und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 4 SoRTIES avec 2  inverseurs 2 voies 
et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático 
alta capacidad de 4 SALIDAS con 2 desviadores 
2 vías y conexiones ¾”. Instalación horizontal o 
vertical.

Детали, встроенного монтажа, для 
термостатического смесителя, высокой пропускной 
способности, подключение на ¾”, 4 ВЫХОДА, 
(С ДЕВИАТОРОМ 2 НАПРАВЛЕНИЯ) установка 
вертикальная/горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030270000 4

miscelatori termostatici alta Portata - 4 uscite / outlets

Piastra intera - single back Plate

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 

G3/4"

G3/4"G3/4"

COLDHOT

31
3

10
0

10
0

65

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

69

40 G3/4"

G3/4"

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

HPZ030270000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030270 000 a 4 USCITE con 
piastra intera per installazione orizzontale o verticale.

Z030270 000 thermostatic 4 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation single back plate

Z030270 000 Thermostat 4 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile 
mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Vollplatte

Parties externes mitigeur thermostatique Z030270 000 à 4 SoRTIES 
avec plaque multi-éléments pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030270 000 de 4 SALIDAS 
con placa entera para instalación horizontal o vertical 

Детали наружные, 4 ВЫХОДА с цельной панелью, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030270 000)

Parti esterne miscelatore termostatico Z030270 000 a 4 USCITE 
con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030270 000 thermostatic 4 oUTLETS mixer external parts with 
vertical/horizontal installation individual plates

Z030270 000 Thermostat 4 AUSGÄNGE Brausebatterie 
Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030270 000 à 4 SoRTIES 
avec plaques individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030270 000 de 4 SALIDAS 
con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 4 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка 
вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя 
(Z030270 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031204 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031203 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033203 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032203 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033204 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032204 4 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 4 uscite / outlets

Piastre individuali - individual PlatesPiastra intera - single back Plate

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata 
a 4 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 2 valvole on-off e 
attacchi da ¾”. Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 4 oUTLETS thermostatic 
mixer with 1 2-ways diverter, 2 stop valves  and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 4  AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
1 2-Wege Umsteller, 2 Stoppventile und ¾“ 
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique haut 
débit à 4 SoRTIES avec 1 inverseur 2 voies, 2 robinets 
d’arrêt et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático alta 
capacidad de 4 SALIDAS con 1 desviador 2 vías, 2  
llaves de paso y conexiones ¾”. Instalación horizontal 
o vertical.

Детали, встроенного монтажа, для термостатического 
смесителя, высокой пропускной способности, 
подключение на ¾”, 4 ВЫХОДА (ДЕВИАТОР НА 2 
НАПРАВЛЕНИЯ и 2 запорных вентиля), установка 
вертикальная/горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030271000 4

miscelatori termostatici alta Portata - 4 uscite / outlets

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 

G3/4"

G3/4"G3/4"

COLDHOT

G3/4"

10
0

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

65

40

10
0

10
0

41
3

69

G3/4"

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet Outlet

Outlet

HPZ030271000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030271 000 a 4 USCITE con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030271 000 thermostatic 4 oUTLETS mixer external parts with vertical/horizontal installation individual plates

Z030271 000 Thermostat 4 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030271 000 à 4 SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030271 000 de 4 SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 4 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя (Z030271 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031205 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033205 4 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032205 4 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 4 uscite / outlets

Piastre individuali - individual Plates

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata a 5 
usCite con 2 deviatori 2 vie, 1 valvola on-off e attacchi 
da ¾”. installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 5 Outlets thermostatic 
mixer with 2 2-ways diverters, 1 stop valve  and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

unterputz-einbaukörper für 5  AusGÄnGe 
Hochdurchfluss thermostat-Mischbatterie mit 2 
2-Wege umsteller, 1 stoppventil und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique haut 
débit à 5 sOrties avec 2 inverseurs 2 voies, 1 robinet 
d’arrêt et connexions ¾“. installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático alta 
capacidad de 5 sAliDAs con 2 desviadores 2 vías, 1  
llave de paso y conexiones ¾”. instalación horizontal o 
vertical.

Детали, встроенного монтажа, для термостатического 
смесителя, высокой пропускной способности, 
подключение на ¾”, 5 ВЫХОДОВ (ДЕВИАТОР НА 2 
НАПРАВЛЕНИЯ и 1 запорный вентиль), установка 
вертикальная/ горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030210000 5

miscelatori termostatici alta Portata - 5 uscite / outlets

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G3/4"

 G3/4"G3/4"

COLDHOT

G3/4"

10
0

100

11
0

82-105 50
7

40

32
,5

65

40

10
0

10
0

41
3

69

G3/4"

G3/4"

G3/4"

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

Outlet

Outlet Outlet

HPZ030210000

Outlet

Outlet
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030210 000 a 5 USCITE con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030210 000 thermostatic 5 oUTLETS mixer external parts with vertical/horizontal installation individual plates

Z030210 000 Thermostat 5 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030210 000 à 5 SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030210 000 de 5 SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 5 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя (Z030210 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031205 5 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033205 5 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032205 5 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 5 uscite / outlets

Piastre individuali - individual Plates

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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Outlet

Outlet

Outlet

OutletOutlet Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata 
a 5 USCITE con 1 deviatore 2 vie, 3 valvole on-off e 
attacchi da ¾”. Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 5 oUTLETS thermostatic 
mixer with 1 2-ways diverter, 3 stop valves  and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 5  AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
1 2-Wege Umsteller, 3 Stoppventile und ¾“ 
Verbindungen. Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique haut 
débit à 5 SoRTIES avec 1 inverseur 2 voies, 3 robinets 
d’arrêt et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático alta 
capacidad de 5 SALIDAS con 1 desviador 2 vías, 3  
llaves de paso y conexiones ¾”. Instalación horizontal 
o vertical.
Детали, встроенного монтажа, для термостатического 
смесителя, высокой пропускной способности, подключение 
на ¾”, 5 ВЫХОДОВ (ДЕВИАТОР НА 2 НАПРАВЛЕНИЯ 
и 3 запорных вентиля), установка вертикальная/
горизонтальная

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030275000 5

miscelatori termostatici alta Portata - 5 uscite / outlets

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

G 3/4"

G 3/4"

G 3/4"

COLDHOT

G 3/4"

G 3/4"G 3/4"

G 3/4"

 

100

4011
0

40

40
65

 
7

51
3

68
.5

32
.5

10
0

10
0

10
0

10
0

82-105 44
5

35x24x81
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers

HPZ030275000
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030275 000 a 5 USCITE con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030275 000 thermostatic 5 oUTLETS mixer external parts with vertical/horizontal installation individual plates

Z030275 000 Thermostat 5 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030275 000 à 5 SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030275 000 de 5 SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 5 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя (Z030275 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031208 5 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033208 5 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032208 5 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 5 uscite / outlets

Piastre individuali - individual Plates

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs

21x7x49
Packaging Box: 1 pz/pcs
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Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Parti incasso per miscelatore termostatico alta portata 
a 6 USCITE con 3 deviatori 2 vie e attacchi da ¾”. 
Installazione orizzontale o verticale

Concealed parts for high-flow 6 oUTLETS 
thermostatic mixer with 3 2-ways diverters  and ¾” 
connections. Horizontal or vertical installation

Unterputz-Einbaukörper für 6  AUSGÄNGE 
Hochdurchfluss Thermostat-Mischbatterie mit 
3 2-Wege Umsteller und ¾“ Verbindungen. 
Waagerecht- oder Senkrechteinbau

Parties à encastrer pour mitigeur thermostatique 
haut débit à 6 SoRTIES avec 3 inverseurs 2 voies 
et connexions ¾“. Installation en vertical ou en 
horizontal. 

Partes empotradas para mezclador termostático alta 
capacidad de 6 SALIDAS con 3  desviadores 2 vías y 
conexiones ¾”. Instalación horizontal o vertical.

Детали, встроенного монтажа, для термостатического 
смесителя, высокой пропускной способности, 
подключение на ¾”, 6 ВЫХОДОВ, (С ДЕВИАТОРОМ 2 
НАПРАВЛЕНИЯ) установка вертикальная/горизонтальная

Z030273000

Codice/Code Uscite/Outlets

Z030273000 6

miscelatori termostatici alta Portata - 6 uscite / outlets

Piastre indiViduali - indiVidual Plates

HP

G 3/4"

G 3/4"

G 3/4"

G 3/4"

G 3/4"G 3/4"

G 3/4"G 3/4"

COLDHOT

 

40

100

40

11
0

65
40

 
7

41
3

68
.5

32
.5

10
0

10
0

10
0

82-105 44
5

27,5x18,5x51,5
Packaging Box: 1 pz/pcs

HigH Flow THermosTaTic mixers
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Parti esterne miscelatore termostatico Z030273 000 a 6 USCITE con piastre singole per installazione orizzontale o verticale 

Z030273 000 thermostatic 6 oUTLETS mixer external parts with vertical/horizontal installation individual plates

Z030273 000 Thermostat 6 AUSGÄNGE Brausebatterie Aufputzteile mit Waagerecht- oder Senkrechteinbau Einzelplatten.

Parties externes mitigeur thermostatique Z030273 000 à 6 SoRTIES avec plaque individuelles pour installation horizontale ou verticale 

Partes externes mezclador termostático Z030273 000 de 6 SALIDAS con placas individuales para instalación horizontal o vertical

Детали наружные 6 ВЫХОДА с отдельными панелями, установка вертикальная/горизонтальная для термостатического смесителя (Z030273 000)

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z031205 6 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z033205 6 030 cromo/chrome

Codice/Code Uscite/Outlets Finitura/Finish

Z032205 6 030 cromo/chrome

miscelatori termostatici alta Portata - 6 uscite / outlets

Piastre individuali - individual Plates

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs

26x6x27
Packaging Box: 1 pz/pcs
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3
WAYS

3 usCite: 1 deviatore con 2 vie + 1 via singola

3 Outlets: 2-ways diverter + 1 single way
2

WAYS

2 usCite: 2 vie singole

2 Outlets: 2 single ways

3
WAYS

3 usCite: 3 vie singole

3 Outlets: 3 single ways

4
WAYS

4 usCite: 2 deviatori con 4 vie 

4 Outlets: 4 ways by 2-ways diverter 4
WAYS

4 usCite: 1 deviatore con 2 vie + 2 vie singole

4 Outlets: 2-ways diverter + 2 single ways

 

3
WAYS

3 usCite: 3 vie singole

3 Outlets: 3 single ways

shower installation solutions
Vi proponiamo differenti soluzioni d’installazione da 2 a 6 vie, per 
facilitare i progettisti nello studio del vostro ambiente doccia.

We offer various installation solutions from 2 to 6 ways, for helping 
designers to create your shower space.

Wir schlagen Ihnen unterschiedliche Installationslösungen von 2- bis 
6-Wege Anschlüsse vor, um Ihnen die Planung Ihres individuellen 
Dusch Bereich zu erleichtern.

Nous vous proposons différentes solutions d’installation de 2 à 6 voies afin 
d’aider les projeteurs dans l’étude de votre espace douche.

os ofrecemos diferentes soluciones de instalación de 2 a 6 vías para 
ayudar a los diseñadores en el análisis de vuestro ambiente de ducha.

Предлагаем Вам разные варианты установки от 2 до 6 
направлений, для упрощения проектирования помещения Вашей 
ванной комнаты.

HigH Flow mixers



61

miscelatori termostatici –  thermostatic mixersBossini

5
WAYS

5 usCite: 2 deviatori con 2 vie + 1 via singola

5 Outlets: nr. 2  2-ways diverters + 1 single way
6

WAYS

6 usCite: 3 deviatori con 6 vie 

6 Outlets: nr. 3  2-ways diverters 
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diverter

Outlet Outlet

   Z030205 000

0 1 deV

0 0,0
0,5 15,8
1 21,7

1,5 26,4
2 30,5

2,5 34,0
3 37,5

3,5 40,8
4 43,7

4,5 46,6
5 49,4

Bar L/min

POrtate d’acQua 
Flow rates - durchflussmenge - débit d’eau - caudales - пропускная способность

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed water 
temperature - temperatur des gemischten wassers 
- température eau mitigée - temperatura agua 
mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4”
direkt 3/4”
direct 3/4“
directo 3/4“
Прямое 3/4” 

Outlet

   Z030204 000

0 1 rub

0 0,0
0,5 17,4
1 25,0

1,5 30,9
2 35,4

2,5 39,5
3 43,3

3,5 46,6
4 50,1

4,5 53,3
5 56,3

Bar L/min

lP

misceLaTore TermosTaTico 1 usciTa - 1 outlet thermostatic mixer - 1 ausgang thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 1 sortie - Mezclador termostático 1 salida - Смеситель термостатический 1 выход 

HP
misceLaTore TermosTaTico 2 usciTe - 2 outlets thermostatic mixer - 2 ausgänge thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 2 sorties - Mezclador termostático 2 salidas - Смеситель термостатический 2 выход 

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed water 
temperature - temperatur des gemischten wassers 
- température eau mitigée - temperatura agua 
mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4”
direkt 3/4”
direct 3/4“
directo 3/4“
Прямое 3/4” 

   Z030201 000

misceLaTore TermosTaTico 2 usciTe - 2 outlets thermostatic mixer 2 ausgänge thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 2 sorties - Mezclador termostático 2 salidas - Смеситель термостатический 2 выход 

lP

Outlet

Outlet

1 uscita 2 uscite

0 0,0 0,0
0,5 17,4 19,2
1 25,0 27,9

1,5 30,9 34,3
2 35,4 39,9

2,5 39,5 44,9
3 43,3 49,1

3,5 46,6 53,4
4 50,1 56,9

4,5 53,3 60,5
5 56,3 64,1

Bar L/min

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed water 
temperature - temperatur des gemischten wassers 
- température eau mitigée - temperatura agua 
mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4”
direkt 3/4”
direct 3/4“
directo 3/4“
Прямое 3/4” 

HigH Flow mixers

HP = High Pressure / lP = low Pressure
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   Z030202 000

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed 
water temperature - temperatur des gemischten 
wassers - température eau mitigée - temperatura 
agua mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

   Z030203 000

misceLaTore TermosTaTico 3 usciTe - 3 outlets thermostatic mixer - 3 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 3 sorties - Mezclador termostático 3 salidas - Смеситель термостатический 3 выход 

misceLaTore TermosTaTico 3 usciTe - 3 outlets thermostatic mixer - 3 ausgänge thermostat Brausebatterie
Mitigeur thermostatique 3 sorties - Mezclador termostático 3 salidas - Смеситель термостатический 3 выход 

   Z030270 000

misceLaTore TermosTaTico 4 usciTe - 4 outlets thermostatic mixer - 4 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 4 sorties - Mezclador termostático 4 salidas - Смеситель термостатический 4 выход 

HP

Outlet

OutletOutlet

diverter

1 
deviatore

1 
rubinetto

  1 deviatore 
+

1 rubinetto 
0 0,0 0,0 0,0

0,5 15,8 17,4 19,0
1 21,7 25,0 27,0

1,5 26,4 30,9 33,3
2 30,5 35,4 38,1

2,5 34,0 39,5 42,3
3 37,5 43,3 46,2

3,5 40,8 46,6 49,7
4 43,7 50,1 53,5

4,5 46,6 53,3 56,9
5 49,4 56,3 60,1

Bar L/min

1 uscita 2 uscite 3 
uscite

0 0,0 0,0 0,0
0,5 17,4 19,2 19,6
1 25,0 27,9 28,4

1,5 30,9 34,3 34,8
2 35,4 39,9 40,5

2,5 39,5 44,9 45,4
3 43,3 49,1 49,7

3,5 46,6 53,4 54,1
4 50,1 56,9 57,7

4,5 53,3 60,5 61,7
5 56,3 64,1 65,3

Bar L/min

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

HPlP

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed 
water temperature - temperatur des gemischten 
wassers - température eau mitigée - temperatura 
agua mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

HP

TemperaTura acqua misceLaTa - Mixed 
water temperature - temperatur des gemischten 
wassers - température eau mitigée - temperatura 
agua mezclada - Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold water 
temperature - Kaltwassertemperatur - température 
eau froide - temperatura agua fría - Температура 
холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

1 uscita

deViatOre

2 uscite

deViatOre

0 0,0 0,0
0,5 15,8 18,3
1 21,7 25,6

1,5 26,4 31,3
2 30,5 35,7

2,5 34,0 39,3
3 37,5 42,9

3,5 40,8 46,3
4 43,7 49,7

4,5 46,6 52,9
5 49,4 55,9

Bar L/min

HP = High Pressure / lP = low Pressure
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Outlet

Outlet Outlet

Outlet

Outlet

Outlet Outlet

Outlet

Outlet

1 uscita 

deV

1 uscita

 rub

1 uscita rub + 

1 uscita deV

2 uscite

deV
3 uscite

0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
0,5 15,8 17,4 19,0 18,3 19,1
1 21,7 25,0 27,0 25,6 27,3

1,5 26,4 30,9 33,3 31,3 33,7
2 30,5 35,4 38,1 35,7 38,7

2,5 34,0 39,5 42,3 39,3 43,2
3 37,5 43,3 46,2 42,9 47,1

3,5 40,8 46,6 49,7 46,3 50,8
4 43,7 50,1 53,5 49,7 54,5

4,5 46,6 53,3 56,9 52,9 58,0
5 49,4 56,3 60,1 55,9 61,2

Bar                          L/min

   Z030210 000

   Z030271 000

misceLaTore TermosTaTico 4 usciTe - 4 outlets thermostatic mixer - 4 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 4 sorties - Mezclador termostático 4 salidas - Смеситель термостатический 4 выход 

HP
misceLaTore TermosTaTico 5 usciTe - 5 outlets thermostatic mixer - 5 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 5 sorties - Mezclador termostático 5 salidas - Смеситель термостатический 5 выход 

   Z030275 000

misceLaTore TermosTaTico 5 usciTe - 5 outlets thermostatic mixer - 5 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 5 sorties - Mezclador termostático 5 salidas - Смеситель термостатический 5 выход 

HP

TemperaTura acqua misceLaTa - 
Mixed water temperature - temperatur des 
gemischten wassers - température eau mitigée 
- temperatura agua mezclada - Температура 
смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold 
water temperature - Kaltwassertemperatur - 
température eau froide - temperatura agua fría 
- Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

1 uscita 

deV

1 uscita

 rub

1 uscita rub + 

1 uscita deV

2 uscite

rub
3 uscite

0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
0,5 15,8 17,4 19,0 19,2 19,3
1 21,7 25,0 27,0 27,9 28,1

1,5 26,4 30,9 33,3 34,3 34,5
2 30,5 35,4 38,1 39,9 40,1

2,5 34,0 39,5 42,3 44,9 45,1
3 37,5 43,3 46,2 49,1 49,4

3,5 40,8 46,6 49,7 53,4 53,6
4 43,7 50,1 53,5 56,9 57,2

4,5 46,6 53,3 56,9 60,5 60,9
5 49,4 56,3 60,1 64,1 64,4

Bar                          L/min

TemperaTura acqua misceLaTa - 
Mixed water temperature - temperatur des 
gemischten wassers - température eau mitigée 
- temperatura agua mezclada - Температура 
смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda - cold 
water temperature - Kaltwassertemperatur - 
température eau froide - temperatura agua fría 
- Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda - Hot water 
temperature - warmwassertemperatur - 
température eau chaude - temperatura agua 
caliente - Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet
1 

uscita 

deV

1 uscita

 rub

1 uscita rub + 

1 uscita deV

2 uscite

rub

1 uscita rub 

+ 1 uscita 

deV

3 uscite

rub

3 uscita 

rub + 1 

uscita 

deV

0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
0,5 15,8 17,4 19,0 19,2 19,3 19,6 19,6
1 21,7 25,0 27,0 27,9 28,1 28,4 28,4

1,5 26,4 30,9 33,3 34,3 34,5 34,8 34,8
2 30,5 35,4 38,1 39,9 40,1 40,5 40,5

2,5 34,0 39,5 42,3 44,9 45,1 45,4 45,5
3 37,5 43,3 46,2 49,1 49,4 49,7 49,7

3,5 40,8 46,6 49,7 53,4 53,6 54,1 54,1
4 43,7 50,1 53,5 56,9 57,2 57,7 57,7

4,5 46,6 53,3 56,9 60,5 60,9 61,7 61,7
5 49,4 56,3 60,1 64,1 64,4 65,3 65,3

Bar                      L/min

HP

TemperaTura acqua misceLaTa 
Mixed water temperature
temperatur des gemischten wassers 
température eau mitigée
temperatura agua mezclada 
Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

HP = High Pressure / lP = low Pressure
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Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet

Outlet 1 uscita deViatOre 2 uscite deViatOre 3 uscite deViatOre

0 0,0 0,0 0,0
0,5 15,8 18,3 18,5
1 21,7 25,6 26,2

1,5 26,4 31,3 32,1
2 30,5 35,7 36,9

2,5 34,0 39,3 40,9
3 37,5 42,9 44,6

3,5 40,8 46,3 48,1
4 43,7 49,7 51,5

4,5 46,6 52,9 54,8
5 49,4 55,9 57,8

Bar L/min

   Z030273 000

misceLaTore TermosTaTico 6 usciTe - 6 outlets thermostatic mixer - 6 ausgänge thermostat Brausebatterie 
Mitigeur thermostatique 6 sorties - Mezclador termostático 6 salidas - Смеситель термостатический 6 выход

HP

TemperaTura acqua misceLaTa 
Mixed water temperature
temperatur des gemischten wassers 
température eau mitigée
temperatura agua mezclada 
Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

55-65°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4”
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4“
directo 3/4“ 
Прямое 3/4” 

HP = High Pressure / lP = low Pressure
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L’altezza ottimale di collocazione dei singoli 
prodotti si determina in base all’altezza della 
persona. 

Each individual product can be installed and 
adjusted to suit person’s height. 

Die optimale Einstellungshöhe der einzelnen 
Produkten hängt von der Höhe der Benutzer 
ab.

La hauteur optimale pour placer chacun des 
produits varie selon la taille de la personne.

La altura ideal de colocación de cada 
producto se realiza en base a la altura de la 
persona.

Оптимальная высота расположения отдельных 
предметов базируется на параметрах 
человеческого роста.

H
Altezza uomo / Man height 
 Körperhöheo / Hauteur d’hommeAltura de la persona
Высота человека

cm 160 170 180 190 200

a  Soffione / Shower head / Kopfbrause
Pomme de douche / Rociador / Душ cm 210 210 220 230 240

b
Set saliscendi / Slide rail set  
Brausestange / Barre de douche
Barra ducha /Комплект со штангой

cm 160 170 180 190 200

c Miscelatore / Mixer / Brausebatterie / Mitigeur
Mezclador / Смеситель cm 115 120 125 130 135

d  

Soffioni laterali superiori / Upper body sprays 
obere Seitendüsen / Bodyjets latéraux supérieurs 
Duchas laterales superiores / Верхние боковые форсунки

cm 130 140 150 160 170

e  

Soffioni laterali medi / Middle body sprays
Mittlere Seitendüsen / Bodyjets latéraux moyens
Duchas laterales medias / Серединные боковые форсунки

cm 95 105 115 125 135

F  

Soffioni laterali inferiori / Lower body sprays 
Untere Seitendüsen / Bodyjets latéraux inférieurs
Duchas laterales inferiores / нижние боковые форсунки

cm 60 70 80 90 95

g Bocca di erogazione / Foot spout / Fußdusche 
Lave-pieds / Caño mural / Кран для ног cm 25 25 30 30 35

i
Supporti Doccia / Shower Brackets / Brausehalter
Supports de douche / Soportes mango ducha / Держатели 
для душей

cm 115 120 125 130 135

 

H

a

b

d
e

c

F

i
g

FUNZIoNALITà DI INSTALLAZIoNE - Installation features - optimale Einstellung 
Caractéristiques d’installation - Características de instalación - Возможности установки
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tecHnical Features

caratteristicHe tecnicHe  dei termOstatici alta POrtata
Tutti i termostatici ad alta portata hanno attacchi da 3/4”e possono 
essere installati in verticale (con entrata dell’acqua calda e fredda 
rivolte verso il basso) o in orizzontale (con entrate dell’acqua calda e 
fredda rivolte verso il lato destro o sinistro). Una delle caratteristiche 
principali del sistema termostatico alta portata di Bossini è che 
funziona in modo ottimale anche in condizioni di bassa pressione. 
Esistono due tipologie di termostatici: bassa pressione LP (Low 
Pressure) con rubinetti singoli, oppure alta pressione HP (High 
Pressure) con l’utilizzo del rubinetto/deviatore 2 vie.

tecHnical Features OF HigH FlOw tHermOstatic mixers
All the high flow thermostatic mixers have 3/4” connections and can 
be installed vertically (with the incoming hot and cold water directed 
downwards) or horizontally (with the incoming hot and cold water 
on the left or the right). one of the main features of the Bossini high 
flow thermostatic system is that it works well even in low pressure 
conditions. There are two types of thermostatic mixer: low Pressure 
lP with single taps, or High Pressure HP by using a 2 way tap/
diverter. 

tHecHniscHe eigenscHaFten der HOcHdurcHFluss 
tHermOstat-batterie 

Alle Hochdurchfluss Thermostat-Batterie von Bossini haben ¾“ 
Anschlüsse und können sowohl senkrecht (mit Warm- und 
Kaltwassereingang nach unten) als auch waagerecht (mit Warm- 
und Kaltwassereingang nach rechts oder links) eingebaut werden. 
Ein der wichtigsten Vortei le der Hochdurchfluss Thermostat-
Brausebatterie liegt darin, dass sie auch bei Niederdruck optimal 
arbeiten können. Zwei verschiedenen Typen sind erhältlich: lP (low 
Pressure) Niederdruck Batterie mit Einzelstoppventilen oder  HP 
(High Pressure) Hochdruck Batterie mit 2-Wege Umstellventilen. 

caractéristiQues tecHniQues des mitigeurs tHermOstatiQues
Tous les mitigeurs thermostatiques haut débit sont dotés de raccords 
3/4” et peuvent se monter en position verticale (l’entrée de l’eau 
chaude et froide dirigée vers le bas) ou en position horizontale 
(l’entrée de l’eau chaude et froide dirigée á la droite ou la gauche). 
L’une des principales caractéristiques du système haut débit Bossini 
repose sur sa capacité de fonctionnement optimal ausi en conditions 
de basse pression. Il existe deux types de mitigeurs thermostatiques: 
basse pression lP (low Pressure) dotés de robinets individuels 
ou haute pression HP (High Pressure) avec l’utilisation du robinet/
inverseur à 2 voies.

características técnicas de lOs meZcladOres termOstáticOs 
alta caPacidad
Todas los mezcladores termostáticos alta capacidad t ienen 
conexiones de ¾” y pueden ser instalados en vertical (con entrada 
del agua caliente y fría hacia abajo) o en horizontal (con entradas del 
agua caliente y fría hacia el lado derecho o izquierdo). Una de las 
características principales del sistema termostático alta capacidad 
de Bossini es que funciona óptima mente también en condiciones de 
baja presión. Existen dos tipos de mezcladores termostáticos: baja 
presión lP (low Pressure) con grifos simples o bien alta presión 
HP (High Pressure) con grifos/desviadores de 2 vías.

Технические харакТерисТики смесиТелей ВЫсОкОй ПрОПУскнОй 
сПОсОБнОсТи
Все термостаты высокой пропускной способности имеют соединение 
на 3/4” и могут быть установлены вертикально (входы горячей и 
холодной воды повернуты к низу) или горизонтально (входы горячей 
и холодной воды повернуты в правую или левую сторону). Одна из 
основных особенностей системы термостатов высокой пропускной 
способности от Bossini – оптимальная функциональность, даже при 
низком давлении. Есть два вида термостатов: низкого давления 
LP (Low Pressure) с отдельными запорными кранами или высокого 
давления HP (High Pressure) с использованием крана/девиатора на 
2 направления.   

PreSSiOne DinAMiCA - Dynamic Pressure – Staudruck – Pression Dynamique 
– Presion dinámica - динамическое давление

BASSA PreSSiOne
Low Pressure - Basse pression - 

Niederdruck - Baja presión - 
низкое давление

ALtA PreSSiOne
High Pressure - Haute Pression - 

Hochdruck - Alta Presión - 
высокое давление

MiniMA - Minimum Pressure – Mindestdruck – Pression minimale  
Presión mínima - минимальный 0,1 bar 0,5 bar

MASSiMA - Maximum Pressure – Höchstdruck – Pression maximale  
Presión máxima - максимальный 2 bar 5 bar

COnSiGLiAtA – Recommended Pressure – Empfohlener Druck 
Pression recommandée - Presión recomendada - рекомендованный 0,2 ÷ 1 bar 1 ÷ 3 bar

ATTENZIoNE!
• In caso di pressione d’esercizio superiore ai 5 bar si consiglia l’utilizzo di riduttori di pressione
• If the operating pressure exceeds 5 bar, the use of pressure reducers is recommended
• Bei einem Betriebsdruck über 5 bar wird empfohlen, Druckminderer zu verwenden
• En cas de pression d’exercice superieure a 5 bar, on conseille d’utiliser des reducteurs de pression
• En caso de que la presión de trabajo supere los 5 bares, se recomienda utilizar un reductor de presión
•  В СЛУЧАЯХ, КОГДА ДАВЛЕНИЕ ПОДАЧИ ПРЕВЫШАЕТ 5 БАР, РЕКОМЕНДУЕМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ОГРАНИЧИТЕЛИ ДАВЛЕНИЯ

BLOCCO teMPerAtUrA Di SiCUrezzA
Temperature safety block - Blocage température de sécurité - 

Temperatur Sicherheitsblockierung - 

Bloque Temperatura de seguridad - Предохранительный блок температуры 

38°C - 42°C - 46°C

teMPerAtUrA ACQUA FreDDA
Cold water temperature - Température eau froide  - Kaltwasser Temperatur - 

Temperatura agua fría - Температура холодной воды
≤20°C

teMPerAtUrA ACQUA CALDA
Hot water temperature - Température eau chaude  - Warmwasser 
Temperatur - Temperatura agua caliente - Температура горячей воды

55°C ÷ 65°C
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3
WAYS

3 usCite

3 Outlets
2

WAYS

2 usCite 

2 Outlets

4
WAYS

4 usCite

4 Outlets 5
WAYS

5 usCite

5 Outlets

shower installation solutions
Vi proponiamo differenti soluzioni d’installazione da 2 a 5 vie, per 
facilitare i progettisti nello studio del vostro ambiente doccia.

We offer various installation solutions, from 2 to 5 ways, to help 
designers create your shower environment.

Wir schlagen Ihnen unterschiedliche Installationslösungen mit 2- bis 
5-Wege-Anschluss vor, um Ihnen die Planung Ihres individuellen 
Dusch-Ambientes zu erleichtern.

Nous vous proposons différentes solutions d’installation de 2 à 5 voies afin 
d’aider les projeteurs dans l’étude de votre environnement douche.

os ofrecemos diferentes soluciones de instalación de 2 a 5 vías para 
ayudar a los diseñadores en el análisis de vuestro ambiente de ducha.

Предлагаем Вам разные варианты установки от 2 до 5 
направлений, для упрощения проектирования помещения Вашей 
ванной комнаты.

WAYS2 5-
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Miscelatori termostatici
thermostatic mixers - thermostat Mischbatterie 
Mitigeurs thermostatiques - Mezcladores termostáticos 

Miscelatore termostatico con deviatore a 2/3/4/5 vie da 1/2”. La 
manopola inferiore regola la temperatura dell’acqua ed è dotata 
del blocco di sicurezza a 38°C. Il corpo del miscelatore è dotato di 
meccanismo di chiusura, posizionato in corrispondenza delle valvole 
di non ritorno, che consente di interrompere l’erogazione dell’acqua 
per la manutenzione della cartuccia termostatica e/o del deviatore, 
senza ricorrere alla chiusura centralizzata dell’impianto.

Смеситель термостатический с переключением на 2/3/4/5 
1/2”. Нижняя ручка позволяет регулировать температуру 
подачи воды и оснащена предохранительным клапаном 
на 38°C. Корпус смесителя оснащен механизмом закрытия, 
расположенным в  соответс твии с  невозвратными 
к лапанами, который позволяет перекрывать подачу 
воды при необходимости ухода или обслуживания за 
термостатическим картриджем или девиатором, не прибегая к 
централизованному отключению.

Alzando e abbassando la leva apre/chiude 
By lifting and lowering the lever opens/closes 
Durch anheben und senken öffnet/schließt der Hebel 
En levant et en baissant le levier ouvre/ferme 
Levantando y bajando la barra abre y/cierra
Поднимая и опуская ручку, открывает/закрывает

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

Valvola di non ritorno
Non-Return Valve
Rückschlagventil
Clapet Anti-Retour
Válvula Antirretorno
Невозвратный клапан

Thermostatic mixer with 2/3/4/5 ways diverter 1/2”. The water 
temperature is selected through the lower knob which is also 
provided with anti-scald button locking the temperature at 38°C. 
The mixer body incorporates an on-off device, installed by the non-
return valves, which allows to easily turn off the water whenever 
maintenance at the thermostatic or diverter cartridges is required, 
without need of closing the main supply. 

Mitigeur thermostatique avec inverseur à 2/3/4/5 voies 1/2”. La 
poignée inférieure règle la température de l’eau et est munie d’un 
bouton de sécurité qui bloque la température à 38°C. Le corps du 
mitigeur est équipé d’un système de fermeture, positionné au même 
endroit que les vannes anti-retour, qui permet d’interrompre l’arrivée 
d’eau pour la manutention des cartouches thermostatiques ou des 
inverseurs. 

Mezclador termostático de empotrar con desviador de 2/3/4/5 vias 
1/2”. La maneta inferior regula la temperatura del agua y incluye un 
pulsador de bloqueo de seguridad a los 38°C. El cuerpo empotrado 
incorpora un dispositivo de cierre, posicionado sobre las válvulas 
antirretorno, que permite la interrupción de alimentación de agua 
para el fácil mantenimiento / sustitución del cartucho termostático o 
desviador.

Die UP-Thermostat Brausebatterie mit 2/3/4/5 Wegeumstellung 
1/2”. Der untere Griff – der die Wassertemperatur einstellt 
– ist mit Sicherheitsverriegelungssystem bis zu 38°C versehen. 
Der Thermostatkörper integriert ein Absperrsystem bei der 
Rückflussverhinderung, um die Kartuschenpflege und Ersatz einfach 
zu machen.  

Ruotando devia da 2 a 5 vie 
By turning the handle diverts (from 2 to 5 ways) 
Durch drehen stellt der Griff um (von 2 bis 5 Wege) 
En tournant la poignée dévie (de 2 à 5 voies) 
Girando el mango desvía (de 2 a 5 vías)
Поворачивая, переключает на выходы от 2 до 5

Regolazione della temperatura 
Temperature regulation 
Temperaturregulierung 
Régulation de La Température 
Regulación de La Temperatura
Регулировка температуры

WAYS2 5-
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Miscelatori monocomando
single lever mixers - einhebel Mischbatterie
Mitigeurs monocommande - Mezcladores monomando

Miscelatore monocomando  con deviatore a 2/3/4/5 vie 1/2”.

Single lever  mixer with 2/3/4/5 ways diverter 1/2”.  

Mitigeur monocommande avec inverseur à 2/3/4/5 voies 1/2”.

Mezclador monomando de empotrar con desviador de 2/3/4/5 vias 1/2”. 

Die Einhebel  Brausebatterie mit 2/3/4/5 Wegeumstellung 1/2”. 

Предлагаем Вам разные варианты установки от 2 до 5 1/2”.

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

Apre/Chiude e regola il flusso
opens/closes and controls the flow rate 
Öffnet/schließt und stellt die Durchflussmenge ein 
ouvre/ferme et contrôle le débit d’eau 
Abre/cierra y controla el caudal
Открывает/Закрывает и регурирует поток

Ruotando devia da 2 a 5 vie 
By turning the handle diverts (from 2 to 5 ways) 
Durch drehen stellt der Griff um (von 2 bis 5 Wege) 
En tournant la poignée dévie (de 2 à 5 voies) 
Girando el mango desvía (de 2 a 5 vías)
Поворачивая, переключает на выходы от 2 до 5

Deviatore da 2-5 vie
2-5 ways diverter  
2-5 Wege Umsteller 
Inverseur 2-5 voies 
Desviador 2-5 vías
Девиатор на 2-5 выходов

WAYS2 5-
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POrtate d’acQua 
Flow rates - durchflussmenge - débit d’eau - caudales - пропускная способность

Outlet

HOt water cOld water

3/4” Outlet

1/2” Outlet

HOt water cOld water

uscita 3/4” uscita 1/2”

0 0,0 0,0
0,5 11,2 7,8
1 15,6 10,9

1,5 19,2 13,2
2 22,1 15,1

2,5 24,7 16,9
3 27,2 18,5

3,5 29,3 19,9
4 31,2 21,3

4,5 33,1 22,6
5 35,0 23,7

Bar L/min

    Z00005

    Z00007

misceLaTore monocomando 1 usciTa - 1 outlet single lever mixer - 1 ausgang einhebel Brausebatterie 
Mitigeur monocommande 1 sortie - Mezclador monomando 1 salida - 1 однорычажный смеситель

misceLaTore monocomando 2 usciTe - 2 outlets single lever mixer - 2 ausgänge einhebel Brausebatterie 
Mitigeur monocommande 2 sorties - Mezclador monomando 2 salidas - 2 выхода однорычажный смеситель

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

60°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 1/2” 
direct 1/2” 
direkt 1/2” 
direct 1/2” 
directo 1/2” 
Прямое 1/2” 

0 uscita-Outlet

0 0
0,5 14,0
1 19,2

1,5 23,5
2 27,1

2,5 30,1
3 32,9

3,5 35,4
4 37,7

4,5 40,2
5 42,3

Bar L/min

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

60°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 3/4” 
direct 3/4” 
direkt 3/4” 
direct 3/4 “ 
directo 3/4 “ - 
Прямое 3/4” 

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 1/2” 
direct 1/2” 
direkt 1/2” 
direct 1/2” 
directo 1/2” 
Прямое 1/2”
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    Z00113 - Z00115 - Z00117 - Z00119

    Z00101 - Z00103 - Z00105 - Z00107

0 uscita-Outlet

0 0,0
0,5 7,5
1 12,6

1,5 16,6
2 19,2

2,5 21,8
3 24,1

3,5 26,2
4 28,4

4,5 30,0
5 31,8

Bar L/min

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

0 uscita-Outlet

0 0,0
0,5 9,9
1 14,2

1,5 17,4
2 20,1

2,5 22,1
3 24,4

3,5 26,2
4 27,9

4,5 29,7
5 31,3

Bar L/min

Outlet

Outlet

Outl
et

Outlet

Outlet

HOt water cOld water

WAYS2 5-misceLaTore monocomando 2-3-4-5 usciTe - 2-3-4-5 outlets single lever mixer - 2-3-4-5 ausgänge einhebel 
Brausebatterie - Mitigeur monocommande 2-3-4-5 sorties - Mezclador monomando 2-3-4-5 salidas 
2-3-4-5 розетки однорычажный смеситель

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

60°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 1/2” 
direct 1/2” 
direkt 1/2” 
direct 1/2” 
directo 1/2” 
Прямое 1/2” 

WAYS2 5-
misceLaTore TermosTaTico 2-3-4-5 usciTe - 2-3-4-5 outlets thermostatic mixer 2-3-4-5 ausgänge thermostat 
Brausebatterie - Mitigeur thermostatique 2-3-4-5 sorties - Mezclador termostático 2-3-4-5 salidas
Смеситель термостатический 1 выход 

TemperaTura acqua misceLaTa 
Mixed water temperature
temperatur des gemischten wassers 
température eau mitigée
temperatura agua mezclada 
Температура смешанной воды  

38°c

TemperaTura acqua fredda
cold water temperature 
Kaltwassertemperatur 
température eau froide
temperatura agua fría
Температура холодной воды     

<20°c

TemperaTura acqua caLda 
Hot water temperature 
warmwassertemperatur
température eau chaude
temperatura agua caliente
Температура горячей воды       

60°c

coLLegamenTo
connection 
anschluss 
raccordement 
conexion
Соединение

direttO 1/2” 
direct 1/2” 
direkt 1/2” 
direct 1/2” 
directo 1/2” 
Прямое 1/2” 
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Oki

Cube

liberty

AltA POrtAtA
HiGH FlOW tHerMOstAtiC

miscelatori –  mixersBossini
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Parti di ricambio
sPAre PArts

miscelatori –  mixersBossini
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

01
aeratore a scomparsa e chiave

Hidden aerator and key
Z000303000 •

02
aeratore per bidet

Aerator for bidet mixer
Z000356030  •

03
aeratore per gruppo vasca

Aerator for bathtub mixer
Z000102030 •

04
aeratore per lavabo

Aerator for wash basin mixer
Z000355030 • •

05
kit cartuccia, per laVabO/bidet

Cartridge set for lavabo/bidet mixer
Z000357030 • • •

06
kit cartuccia mOnOcOmandO

Cartridge set for single lever mixer
Z000030030 • •

07

deviatore vasca con pomolo

Diverter for bathtub mixer with knob Z000103030 •

08
cartuccia miscelatore per esternO dOccia 
mOnOcOmandO

Mixing cartridge for exposed single lever mixer
Z00205000000008 •

09
cartuccia miscelatore x esternO dOccia 
termOstaticO

Mixing cartridge for exposed  thermostatic mixer
Z00206000000008 •

10
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x mOnOcOmandO 

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • • •

11
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000030008  • • • •

12
kit cartuccia miscelatore x mOnOcOmandO

Mixing cartridge set for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • • •

 

Oki
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

01
aeratore a scomparsa e chiave

Hidden aerator and key
Z000303000 •

02
aeratore per bidet

Aerator for bidet mixer
Z000356030  •

03
aeratore per gruppo vasca

Aerator for bathtub mixer
Z000102030 •

04
aeratore per lavabo

Aerator for wash basin mixer
Z000355030 • •

05
kit cartuccia, per laVabO/bidet

Cartridge set for lavabo/bidet mixer
Z000357030 • • •

06
kit cartuccia mOnOcOmandO

Cartridge set for single lever mixer
Z000030030 • •

07

deviatore vasca con pomolo

Diverter for bathtub mixer with knob Z000103030 •

08
cartuccia miscelatore per esternO dOccia 
mOnOcOmandO

Mixing cartridge for exposed single lever mixer
Z00205000000008 •

09
cartuccia miscelatore x esternO dOccia 
termOstaticO

Mixing cartridge for exposed  thermostatic mixer
Z00206000000008 •

10
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x mOnOcOmandO 

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • • •

11
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000030008  • • • •

12
kit cartuccia miscelatore x mOnOcOmandO

Mixing cartridge set for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • • •
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

13
kit cartuccia miscelatore per termOstaticO

Mixing cartridge set for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

14
deviatore c/pomolo per mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter for concealed 2-ways single lever mixer with knob
Z10112000030008 •

15
Piastra 120 x 120

Plate 120 x 120
Z10120000030008 •

16
Piastra 170x120 

Plate 170 x 120
Z10121000030008 •

17
Piastra 210x120 

Plate 210 x 120
Z10122000030008 • •

18
manopola tonda mOnOcOmandO e dev. termOstaticO

Round handle for single lever mixer and thermostatic diverter
Z10105000030008 • • • •

19
manopola tonda dev. mOnOcOmandO

Round handle for single lever mixer diverter
Z10106000030008 •

20
manopola tonda termOstaticO

Round handle for thermostatic mixer
Z10107000030008 •

21
exPO incasso mOnOcOmandO 1 via

1-way single lever mixer for exhibit
Z00086000030005 •

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit
Z00082000030005 •

23
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit
Z00081000030005  •

24
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit
Z00080000030005 •

 

Oki
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

13
kit cartuccia miscelatore per termOstaticO

Mixing cartridge set for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

14
deviatore c/pomolo per mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter for concealed 2-ways single lever mixer with knob
Z10112000030008 •

15
Piastra 120 x 120

Plate 120 x 120
Z10120000030008 •

16
Piastra 170x120 

Plate 170 x 120
Z10121000030008 •

17
Piastra 210x120 

Plate 210 x 120
Z10122000030008 • •

18
manopola tonda mOnOcOmandO e dev. termOstaticO

Round handle for single lever mixer and thermostatic diverter
Z10105000030008 • • • •

19
manopola tonda dev. mOnOcOmandO

Round handle for single lever mixer diverter
Z10106000030008 •

20
manopola tonda termOstaticO

Round handle for thermostatic mixer
Z10107000030008 •

21
exPO incasso mOnOcOmandO 1 via

1-way single lever mixer for exhibit
Z00086000030005 •

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit
Z00082000030005 •

23
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit
Z00081000030005  •

24
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit
Z00080000030005 •
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

25
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way
Z00073000030005 •

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways
Z00072000030005 •

27
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways
Z00071000030005 • • • •

28
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways
Z00070000030005 • • • •

Oki

    CODICE/CODE

Z0
05

35
0

Z0
05

35
1

Z0
05

36
0

Z0
05

36
1

29
Piastra intera 318 x 100

Complete plate 318 x 100
Z10132000030008 • •

30
manopola tonda termOstaticO completa

Complete round handle for thermostatic mixer
Z10134000030008 • •

31
manopola tonda rub/dev completa

Complete round handle for mixer and diverter
Z10135000030008 • •

 

32
cartuccia termOstatica

Thermostatic cartridge
Z000408000 • •

33
Vitone per deviatore

Headwork for diverter
Z000407000 • •

34
deviatore c/pomolo per mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter with knob for 2-ways concealed single lever 
mixer

Z10112000030008 • •

35
manopola mOnOcOmandO

Handle for single lever mixer
Z10125000030008 • •
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    CODICE/CODE

Z0
00

08

Z0
00

07

Z0
00

06

Z0
00

05

Z0
00

02

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

04

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
05

30
1

Z0
05

40
1

Z0
05

30
3

Z0
05

30
2

Z0
05

10
1

Z0
05

13
0

Z0
05

13
1

25
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way
Z00073000030005 •

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways
Z00072000030005 •

27
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways
Z00071000030005 • • • •

28
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways
Z00070000030005 • • • •

    CODICE/CODE

Z0
05

36
0

Z0
05

36
1

36
Piastra intera 220 x 90

Complete plate 220 x 90
Z10139000030008 • •
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

01
aeratore per lavabo

Aerator for wash basin mixer
Z000304000  • • • •

02
aeratore per bidet

Aerator for bidet mixer
Z000402030  •

03
kit cartuccia mOnOcOmandO

Set cartridge for single lever mixer
Z000030030 • • • • • •

04
deviatore vasca con pomolo

Diverter for bathtub with knob
Z000105030 •

05
cartuccia termOstatica esternO dOccia

Thermostatic cartridge for exposed shower mixer
Z000106000 •

09
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per mOnOcOmandO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • • •

10
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000000008 • • • •

11
cartuccia miscelatore per mOnOcOmandO

Mixing cartridge for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • • •

12
cartuccia miscelatore per termOstaticO

Mixing cartridge for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

13
deviatore c/pomolo quadro per mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter with square knob for 2-ways single lever concealed 
mixer 

Z10109000030008  •

14
Piastra 120 x 120 

Plate 120 x 120
Z10120000030008 •  

15
Piastra 170 x 120 

Plate 170 x 120
Z10121000030008 •

 

Cube
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

01
aeratore per lavabo

Aerator for wash basin mixer
Z000304000  • • • •

02
aeratore per bidet

Aerator for bidet mixer
Z000402030  •

03
kit cartuccia mOnOcOmandO

Set cartridge for single lever mixer
Z000030030 • • • • • •

04
deviatore vasca con pomolo

Diverter for bathtub with knob
Z000105030 •

05
cartuccia termOstatica esternO dOccia

Thermostatic cartridge for exposed shower mixer
Z000106000 •

09
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per mOnOcOmandO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • • •

10
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie per termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000000008 • • • •

11
cartuccia miscelatore per mOnOcOmandO

Mixing cartridge for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • • •

12
cartuccia miscelatore per termOstaticO

Mixing cartridge for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

13
deviatore c/pomolo quadro per mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter with square knob for 2-ways single lever concealed 
mixer 

Z10109000030008  •

14
Piastra 120 x 120 

Plate 120 x 120
Z10120000030008 •  

15
Piastra 170 x 120 

Plate 170 x 120
Z10121000030008 •
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

16
Piastra 210x120 

Plate 210 x 120
Z10122000030008 • •

17
manopola quadra mOnOcOmandO e dev.termOstaticO

Square handle for single lever mixer and thermostatic diverter
Z10108000030008 • • • •

18
manopola quadra dev. mOnOcOmandO

Square handle for single lever mixer diverter
Z10110000030008 •

19
manopola quadra termOstaticO

Square handle for thermostatic mixer
Z10111000030008 •

20
exPO incasso mOnOcOmandO 1  via

1-way single lever mixer for exhibit
Z00087000030005 •

21
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit
Z00085000030005 •

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit
Z00084000030005 •

23
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit
Z00083000030005 •

24
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way
Z00073000030005 •

25
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways
Z00072000030005  •

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways
Z00071000030005 • • • •

27
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways
Z00070000030005 • • • •

 

Cube
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

13

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

16
Piastra 210x120 

Plate 210 x 120
Z10122000030008 • •

17
manopola quadra mOnOcOmandO e dev.termOstaticO

Square handle for single lever mixer and thermostatic diverter
Z10108000030008 • • • •

18
manopola quadra dev. mOnOcOmandO

Square handle for single lever mixer diverter
Z10110000030008 •

19
manopola quadra termOstaticO

Square handle for thermostatic mixer
Z10111000030008 •

20
exPO incasso mOnOcOmandO 1  via

1-way single lever mixer for exhibit
Z00087000030005 •

21
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit
Z00085000030005 •

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit
Z00084000030005 •

23
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit
Z00083000030005 •

24
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way
Z00073000030005 •

25
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways
Z00072000030005  •

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways
Z00071000030005 • • • •

27
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways
Z00070000030005 • • • •

 



86

miscelatori –  mixersBossini

    CODICE/CODE

Z0
00

67

Z0
00

07

Z0
00

66

Z0
00

05

Z0
00

68

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

65

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

40
3

Z0
01

30
1

Z0
01

40
1

Z0
01

30
2

Z0
01

40
2

Z0
01

30
3

Z0
01

10
3

Z0
01

40
3

01
aeratore a scomparsa e chiave

Hidden aerator and key
Z000303000   •

02
aeratore per lavabo/bidet

Aerator for wash basin and bidet mixer

Z000305021

Z000305022

Z000305030

Z000305094

• • • •

03
Vitone ceramica 90° dx

Ceramic headwork 90° right
Z000031000 • • • • • •

04
Vitone ceramica 90° sx

Ceramic headwork 90°left
Z000032000 • • • • • •

05
Vitone prolungato  dx

Extended headwork right
Z000033000 •

06
Vitone prolungato  sx

Extended headwork left
Z000034000 •

07
deviatore vasca con pomolo

Bathtub diverter with knob

Z000104021
Z000104022
Z000104030
Z000104094

•

08
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x mOnOcOmandO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • •

09
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000030008 • • • •

10
cartuccia miscelatore x mOnOcOmandO

Mixing cartridge for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • •

11
cartuccia miscelatore x termOstaticO

Mixing cartridge for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

12
deviatore c/pomolo per  mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter with knob for 2-ways single lever mixer

Z10112000021008
Z10112000022008
Z10112000030008
Z10112000094008

•

 

liberty
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    CODICE/CODE

Z0
00

67

Z0
00

07

Z0
00

66

Z0
00

05

Z0
00

68

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

65

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

40
3

Z0
01

30
1

Z0
01

40
1

Z0
01

30
2

Z0
01

40
2

Z0
01

30
3

Z0
01

10
3

Z0
01

40
3

01
aeratore a scomparsa e chiave

Hidden aerator and key
Z000303000   •

02
aeratore per lavabo/bidet

Aerator for wash basin and bidet mixer

Z000305021

Z000305022

Z000305030

Z000305094

• • • •

03
Vitone ceramica 90° dx

Ceramic headwork 90° right
Z000031000 • • • • • •

04
Vitone ceramica 90° sx

Ceramic headwork 90°left
Z000032000 • • • • • •

05
Vitone prolungato  dx

Extended headwork right
Z000033000 •

06
Vitone prolungato  sx

Extended headwork left
Z000034000 •

07
deviatore vasca con pomolo

Bathtub diverter with knob

Z000104021
Z000104022
Z000104030
Z000104094

•

08
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x mOnOcOmandO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for single lever mixer
Z00202000000008 • • •

09
cartuccia deviatore 2-3-4-5 vie x termOstaticO

2/3/4/5-ways diverter cartridge for thermostatic mixer
Z00203000030008 • • • •

10
cartuccia miscelatore x mOnOcOmandO

Mixing cartridge for single lever mixer
Z00201000030008 • • • • •

11
cartuccia miscelatore x termOstaticO

Mixing cartridge for thermostatic mixer
Z00204000000008 • • • •

12
deviatore c/pomolo per  mOnOcOmandO inc. 2 Vie

Diverter with knob for 2-ways single lever mixer

Z10112000021008
Z10112000022008
Z10112000030008
Z10112000094008

•
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    CODICE/CODE

Z0
00

67

Z0
00

07

Z0
00

66

Z0
00

05

Z0
00

68

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

65

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

40
3

Z0
01

30
1

Z0
01

40
1

Z0
01

30
2

Z0
01

40
2

Z0
01

30
3

Z0
01

10
3

Z0
01

40
3

13
Piastra 120 x 120 

Plate 120 x 120

Z10120000021008
Z10120000022008
Z10120000030008
Z10120000094008

•

14
Piastra 170 x 120 

Plate 170 x 120

Z10121000021008
Z10121000022008
Z10121000030008
Z10121000094008

 •

15
Piastra 210 x 120 

Plate 210 x 120

Z10122000021008
Z10122000022008
Z10122000030008
Z10122000094008

• •

16
manopola libertY mOnOcOmandO 

Liberty handle for single lever mixer

Z10101000021008
Z10101000022008
Z10101000030008
Z10101000094008

• • •

17
manopola libertY dev. mOnOcOmandO

Liberty handle for single lever mixer diverter

Z10102000021008
Z10102000022008
Z10102000030008
Z10102000094008

•

18
manopola libertY termOstaticO

Liberty handle for thermostatic mixer

Z10103000021008
Z10103000022008
Z10103000030008
Z10103000094008

•

19
manopola libertY dev. termOstaticO

Liberty handle for thermostatic mixer diverter

Z10104000021008
Z10104000022008
Z10104000030008
Z10104000094008

•

20
exPO incasso mOnOcOmandO 1 via

1-way single lever mixer for exhibit

Z00091000021005
Z00091000022005
Z00091000030005
Z00091000094005

•

21
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit

Z00090000021005
Z00090000022005
Z00090000030005
Z00090000094005

•

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit

Z00089000021005
Z00089000022005
Z00089000030005
Z00089000094005

•

23
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit

Z00088000021005
Z00088000022005
Z00088000030005
Z00088000094005

•

24
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way

Z00073000021005
Z00073000022005
Z00073000030005
Z00073000094005

•

 

liberty
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    CODICE/CODE

Z0
00

67

Z0
00

07

Z0
00

66

Z0
00

05

Z0
00

68

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

65

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
01

40
3

Z0
01

30
1

Z0
01

40
1

Z0
01

30
2

Z0
01

40
2

Z0
01

30
3

Z0
01

10
3

Z0
01

40
3

13
Piastra 120 x 120 

Plate 120 x 120

Z10120000021008
Z10120000022008
Z10120000030008
Z10120000094008

•

14
Piastra 170 x 120 

Plate 170 x 120

Z10121000021008
Z10121000022008
Z10121000030008
Z10121000094008

 •

15
Piastra 210 x 120 

Plate 210 x 120

Z10122000021008
Z10122000022008
Z10122000030008
Z10122000094008

• •

16
manopola libertY mOnOcOmandO 

Liberty handle for single lever mixer

Z10101000021008
Z10101000022008
Z10101000030008
Z10101000094008

• • •

17
manopola libertY dev. mOnOcOmandO

Liberty handle for single lever mixer diverter

Z10102000021008
Z10102000022008
Z10102000030008
Z10102000094008

•

18
manopola libertY termOstaticO

Liberty handle for thermostatic mixer

Z10103000021008
Z10103000022008
Z10103000030008
Z10103000094008

•

19
manopola libertY dev. termOstaticO

Liberty handle for thermostatic mixer diverter

Z10104000021008
Z10104000022008
Z10104000030008
Z10104000094008

•

20
exPO incasso mOnOcOmandO 1 via

1-way single lever mixer for exhibit

Z00091000021005
Z00091000022005
Z00091000030005
Z00091000094005

•

21
exPO incasso mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

2-ways concealed single lever mixer with knob for exhibit

Z00090000021005
Z00090000022005
Z00090000030005
Z00090000094005

•

22
exPO incasso mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

2/3/4/5-ways concealed single lever mixer  for exhibit

Z00089000021005
Z00089000022005
Z00089000030005
Z00089000094005

•

23
exPO incasso termOstaticO 2-3-4-5 vie

2/3/4/5-ways concealed thermostatic mixer for exhibit

Z00088000021005
Z00088000022005
Z00088000030005
Z00088000094005

•

24
kit PrOlunga mOnOcOmandO 1 via

Set extension for single lever mixer 1-way

Z00073000021005
Z00073000022005
Z00073000030005
Z00073000094005

•
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

25
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways

Z00072000021005
Z00072000022005
Z00072000030005
Z00072000094005

•

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways

Z00071000021005
Z00071000022005
Z00071000030005
Z00071000094005

 • • •

27
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways

Z00070000021005
Z00070000022005
Z00070000030005
Z00070000094005

• • • •

 

liberty

    CODICE/CODE

Z0
01

10
6

l0
01

30

Z0
01

10
1

28
Vitone ceramica 90° dx

Ceramic headwork 90° right Z000031000 • • •

29
Vitone ceramica 90° sx

Ceramic headwork 90° left Z000032000 • •  •

30
deviatore vasca con pomolo

Bathtub diverter with knob

Z000104021
Z000104022
Z000104030
Z000104094

• •

 

liberty
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    CODICE/CODE

Z0
00

64

Z0
00

07

Z0
00

63

Z0
00

05

Z0
00

61

Z0
01

07

Z0
01

05

Z0
01

03

Z0
01

01

Z0
00

62

Z0
01

19

Z0
01

17

Z0
01

15

Z0
04

30
1

Z0
04

40
1

Z0
04

30
3

Z0
04

30
2

Z0
04

10
1

Z0
04

10
2

Z0
04

10
3

25
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2 vie a pulsante

Set extensions for single lever mixer 2-ways

Z00072000021005
Z00072000022005
Z00072000030005
Z00072000094005

•

26
kit PrOlungHe mOnOcOmandO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for single lever mixer 2/3/4/5-ways

Z00071000021005
Z00071000022005
Z00071000030005
Z00071000094005

 • • •

27
kit PrOlungHe termOstaticO 2-3-4-5 vie 

Set extensions for thermostatic mixer 2/3/4/5-ways

Z00070000021005
Z00070000022005
Z00070000030005
Z00070000094005

• • • •

 

    CODICE/CODE

Z0
01

10
6

l0
01

30

Z0
01

10
1

28
Vitone ceramica 90° dx

Ceramic headwork 90° right Z000031000 • • •

29
Vitone ceramica 90° sx

Ceramic headwork 90° left Z000032000 • •  •

30
deviatore vasca con pomolo

Bathtub diverter with knob

Z000104021
Z000104022
Z000104030
Z000104094

• •
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    CODICE/CODE

Z0
31

20
1

Z0
32

20
1

Z0
33

20
1

Z0
31

20
2

Z0
32

20
2

Z0
33

20
2

Z0
31

20
3

Z0
32

20
3

Z0
33

20
3

Z0
31

20
4

Z0
32

20
4

Z0
33

20
4

Z0
31

20
5

Z0
32

20
5

Z0
33

20
5

Z0
31

20
8

Z0
32

20
8

Z0
33

20
8

04
Piastra singola per manopola termo

Single plate for thermostatic mixer handle
Z10130000030008 • • • • • • • • • • • •

05
Piastra singola per manopola rub/dev

Single plate for on-off valve/diverter handle
Z10131000030008 • • • • • • • • • • • •

06
Piastra intera 318 x 100

Complete plate 318 x 100
Z10132000030008 • • •

07
Piastra intera 218 x 100

Complete plate 218 x 100
Z10133000030008 • • •

08
manopola tonda termo completa

Complete round handle for thermostatic mixer
Z10134000030008 • • • • • •

09
manopola tonda rub/dev completa

Complete round handle for on-off valve/diverter
Z10135000030008 • • • • • •

10
manopola Quadra termo completa

Complete square handle for thermostatic mixer
Z10136000030008 • • • • • • • • • • • •

11
manopola Quadra rub/dev completa

Complete square handle for on-off valve/diverter
Z10137000030008 • • • • • •

12
manopola rett. rub/dev completa

Complete rectangular handle for on-off valve/diverter
Z10138000030008 • • • • • •

 

    CODICE/CODE

Z0
30

20
1

Z0
30

20
2

Z0
30

20
3

Z0
30

20
4

Z0
30

20
5

Z0
30

21
0

Z0
30

27
0

Z0
30

27
1

Z0
30

27
3

Z0
30

27
5

01
cartuccia termostatica

Thermostatic cartridge
Z000408000 • • • • • • • • • •

02
Vitone per rubinetto

Headwork for on-off valve
Z000406000 • • • • • • •

03
Vitone per deviatore

Headwork for diverter
Z000407000 • • • • • • •

 

AltA POrtAtA
High flow thermostatic

AltA POrtAtA
High flow thermostatic
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    CODICE/CODE

Z0
31

20
1

Z0
32

20
1

Z0
33

20
1

Z0
31

20
2

Z0
32

20
2

Z0
33

20
2

Z0
31

20
3

Z0
32

20
3

Z0
33

20
3

Z0
31

20
4

Z0
32

20
4

Z0
33

20
4

Z0
31

20
5

Z0
32

20
5

Z0
33

20
5

Z0
31

20
8

Z0
32

20
8

Z0
33

20
8

04
Piastra singola per manopola termo

Single plate for thermostatic mixer handle
Z10130000030008 • • • • • • • • • • • •

05
Piastra singola per manopola rub/dev

Single plate for on-off valve/diverter handle
Z10131000030008 • • • • • • • • • • • •

06
Piastra intera 318 x 100

Complete plate 318 x 100
Z10132000030008 • • •

07
Piastra intera 218 x 100

Complete plate 218 x 100
Z10133000030008 • • •

08
manopola tonda termo completa

Complete round handle for thermostatic mixer
Z10134000030008 • • • • • •

09
manopola tonda rub/dev completa

Complete round handle for on-off valve/diverter
Z10135000030008 • • • • • •

10
manopola Quadra termo completa

Complete square handle for thermostatic mixer
Z10136000030008 • • • • • • • • • • • •

11
manopola Quadra rub/dev completa

Complete square handle for on-off valve/diverter
Z10137000030008 • • • • • •

12
manopola rett. rub/dev completa

Complete rectangular handle for on-off valve/diverter
Z10138000030008 • • • • • •

 

    CODICE/CODE

Z0
30

20
1

Z0
30

20
2

Z0
30

20
3

Z0
30

20
4

Z0
30

20
5

Z0
30

21
0

Z0
30

27
0

Z0
30

27
1

Z0
30

27
3

Z0
30

27
5

01
cartuccia termostatica

Thermostatic cartridge
Z000408000 • • • • • • • • • •

02
Vitone per rubinetto

Headwork for on-off valve
Z000406000 • • • • • • •

03
Vitone per deviatore

Headwork for diverter
Z000407000 • • • • • • •
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           bOssini sPA

sede amministrativa / Head office:

25014 Castenedolo (brescia) italy

Via G. Matteotti, 170/A

tel. ++39 030 2134 211

Fax ++39 030 2134 290

 ++39 030 2134 291

info@bossini.it

www.bossini.it

MADe in itAly

HIGH QUALITY SHOWER SYSTEMS


